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EN - WARNING! This short manual serves as an overview only. For maximum protection and best comfort for your
child it is essential to read and follow the entire instruction manual carefully. Correct Order: Baby seat initial setup -
fasten child - fasten baby seat in the car.

RU - NMPEAYNPEXOEHUE! 310 kOpoTkOoe pyKOBOACTBO CNYXWUT KpaTkum o63opom! [1ns makcrmansHow 3alwmTbl 1 ygobetea
Ans Bawwero pebeHka, BaXXHO NpounTaTh U CneaoBaTh TLaTeNbHO BCe MHCTPYKLMK. [opsiaok AeicTBuMiA: NOAroToBKa Kpecnuua-
NepeHockn, 3akpenneHue pebeHka 1 ycTaHoBKa Kpecrnmua-nepeHcokn BMecte ¢ pebeHkom B abTomobune.

UA - YBATA! KopoTka iHCTpyKUist Cryrye Tibkv Ans 03HanoMIeHHs. [ns MakcumarbHOro 3axmcTty Ta KoMopTy BaLLOi AUTUHU,
HeobXiIHO NPOYMTAaTU MOBHY IHCTPYKLIiO Mo ekcrinyaTauii. MpaBunbHWi Nopsiaok: HanalwTyBaHHs AUTSYOrO Kpicna - npucTibaHHs
[OVTUHK - dbikcaulia kpicna B aBToMobini.

EE - HOIATUS! See Ithike manuaal annab Kiire Ulevaate. Teie lapse maksimaalseks kaitseks ja mugavuseks, on oluline,
et te loeks ja jargiks kasutusjuhendit tahelepanelikult. Oige jarjekord: Turvahalli algne seadistamine - lapse kinnitamine -
turvahalli autosse kinnitamine.

LV - BRIDINAJUMS! S77sa pamaciba kalpo tikai ka ieskats! Lai nodrosindnu maksimalu drosibu un értibas savam
bérnam, ir svarigi rGpigi izlasit un ievérot visu lietosanas pamacibu. Pareiza seciba: ievietojiet bérnu drosibas sédeklitt
- nostipriniet bérnu - nostipriniet bérna sédekliti automobili.

LT - BRIDINAJUMS! Siisa pamaciba kalpo tikai k& ieskats! Lai nodro$inanu maksimalu dro$ibu un értibas savam
bérnam, ir svarigi rGpigi izlasit un ievérot visu lietosanas pamacibu. Pareiza seciba: ievietojiet bérnu drosibas sédeklitT
- nostipriniet bérnu - nostipriniet bérna sédekliti automobill.

TR - UYARI! Bu kisa kilavuz yalnizca bir genel taslak niteligindedir. Cocugunuz icin en iyi koruma ve konfor i¢in tim
kilavuzu dikkatlice okumak ve uygulamak cok énemlidir. Dogru Siralama: Anakucadi ilk kurulumu - cocugu sabitleme -
anakucagdini araca sabitleme.
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Approved for
BASE-FIX

APPROVAL

gb Artio - baby car seat

ECE R44/04 group O+

Weight: Up to 13 kg

Age: To approximately 18 months

RECOMMENDED FOR

For vehicle seats with three-point
automatic retractor belt according
to ECE R16 or other equivalent

12/2015 standards.
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DEAR CUSTOMER

Thank you very much for purchasing the gb Artio.

We assure you that in the development process of

the gb Artio we focused on safety, comfort and user
friendliness. The product is manufactured under special
quality surveillance and complies with the strictest
safety requirements.
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I WARNUNG! So that your child can be properly

H
protected, it is absolutely necessary, the gb Artio
to use as it is described in this manual.
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NOTE! Due to country-specific requirements (e.g. colour
labelling on the infant car seat), the product features
may vary in their external appearance. This, however,
does not affect the correct functioning of the product

NOTE! Please always have the instruction manual at
hand and store it in the dedicated slot under the seat.
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EN CONTENT

SHORT INSTRUCTION 3
APPROVAL 4
THE BEST POSITION IN THE CAR...ooccmimcsminicsiessiesinininns O
FOR THE PROTECTION OF YOUR CAR!. 9
CARRYING HANDLE ADJUSTMENT
ADJUSTING THE HEADREST

SECURING BY MEANS OF HARNESS SYSTEM........conien13
SAFETY FOR YOUR BABY 17
SAFETY IN THE CAR 19
INSTALLING THE SEAT 1
REMOVING THE CAR SEAT

SECURING YOUR CHILD CORRECTLY .........
INSTALLING THE BABY SEAT CORRECTLY
REMOVING THE INSERT
OPENING THE CANOPY 1
GB TRAVEL-SYSTEM
PRODUCT CARE
WHAT TO DO AFTER AN ACCIDENT.
CLEANING
REMOVING THE COVER
ATTACHING THE SEAT COVERS.
DURABILITY OF PRODUCT
DISPOSAL
PRODUCT INFORMATION 41
WARRANTY 43
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THE BEST POSITION IN THE CAR
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! WARNING! Approval of the seat expires
immediately in case of any modification!
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NOTE! High volume front-airbags expand explosively.
This can result in the death or injury of the child.

cain s (sla S 4 Semae oS la s s s Artio 1 st |
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! WARNING! Do not use the Artio in front seats
equipped with activated front-airbag. This does
not apply to so-called side-airbags.

NOTE! If the baby seat is not stable or sits too steeply in
the car, you can use a blanket or a towel to compensate,
Alternatively, you should choose another place in the
car.

ansi b asa (el s 1) SaS (Sl B Ko Lol
RSP L S PR SN PG PR SIS AL SNCPL SPE ISP
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! WARNING! Never hold a baby on your lap while
driving. Due to the enormous forces released in
an accident, it will be impossible to hold onto
the baby. Never use the same seat belt to secure
yourself and the child.

FOR THE PROTECTION OF YOUR CAR!

It is possible that some car seats that are made of soft
material (e.g. velours, leather, etc.) may show signs of
usage and/or discolouration. In order to avoid this, you
could, for example, place a cover or towel underneath it

[En | AR [ HE |
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In this context, we would also like to refer to you to our
cleaning instructions, which must absolutely be followed
before the first use of the seat.

CARRYING HANDLE ADJUSTMENT

L (S38 bl 3 a8 s 3ol U 15 S38 san 1o |
RYBIAY

! WARNING! Always secure the baby with the
integrated harness system.

13l aalad Caling il 4 3 315 e Jas B 4t
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The carrying handle can be adjusted into 4 different
positions:

A: Carrying/Driving-Position.
B+C: For placing the baby in the seat.
D: Safe sitting position outside the car.

IS M. SRR PREIE N TS JPST-H NS PPU SN |
A2l oat 0 A Jan B clla 5 @ 450 4 358 ek

DL @ (5 4 S ) 5 s a5 1) b (b ARS (s pAT st 4y o
A

S i o)Al s 53 b 4aSo ol JLE L 1) Jas B 4t o

! WARNING! In order to avoid unwanted tilting of
the seat whilst carrying, make sure that the handle
ais locked in the carrying position A.

* In order to adjust the handle press buttons b on left
and right side on the handle a.

« Adjust the carrying handle a to the desired position by
pressing the buttons b.

[En | AR [ HE |
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ADJUSTING THE HEADREST

NOTE! Only when adjusted to the most suitable height
does the headrest offer your child the highest degree of
protection and safety. The height of the headrest can be
adjusted to eight different positions.

The headrest must be adjusted to leave free two
fingers’ width between the Child’s shoulder and the
headrest.

Activate the adjustable handle ring on the upper side
of the headrest ¢ and bring the headrest into the
required position

In the lowest positions of the headrest, the seat insert
can be used as a newborn support by simply folding
the lower part.

SECURING BY MEANS OF HARNESS SYSTEM

The shoulder belts d are firmly attached to the headrest
and must not be adjusted separately. Make sure that
the headrest is correctly locked in place before you use
the seat.

NOTE! Make sure that the child seat is free of toys and
hard objects.

« Loosen the shoulder belts by activating the
adjustment handle on the central adjuster g and
simultaneously pulling both shoulder belts d upwards.

« Open the belt buckle f by pressing firmly on the red
button.

14
<
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NOTE! Always pull on the shoulder belt d never pull on
the shoulder pads e.

 Put the child in the child seat.
« Adjust the shoulder belts d to fit exactly over your
child's shoulders.

NOTE! Make sure that the shoulder belts d are not
twisted or crossed over.

« Bring both belt tongues h together and lock them into
place in the belt buckle f with an audible “CLICK".

« Gently and cautiously pull on the central adjuster belt
g, in order to tighten the shoulder belts d until they lie
against the body of your child.

NOTE! In order to gain optimum protection from the gb
Artio, the shoulder belts d should lie as close as possible
to the body.
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SAFETY FOR YOUR BABY

NOTE! Always secure the baby in the child seat and
never leave your child unattended.

538 e p S 2358 3 Gie 53 Artio S sl (i s |
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! WARNING! Plastic parts of Artio heat up in the
sun. Your baby may get burnt. Protect your baby
and the car seat from intense exposure to the sun
(e.g. putting a white blanket over the seat)

ohiea 311 S8 il (S g A (S 5S (s anl il ke dy o
S g s opdle

O il ) g S Artio ) el A858 3 5 3V sk sla i o 4di sy o
Al b A )

L285  Gulila D3 e s 1 255 Sa S K L uglaly

« Take your baby out of the car seat as often as possible
in order to relax its spine.

« Interrupt longer journeys. Remember this as well,
when using the Artio outside the car.

NOTE! Never leave your child in the car unattended.
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SAFETY IN THE CAR

In order to guarantee the best possible safety for all
passengers make sure that ...

foldable backrests in the car are locked in their
upright position

when installing the Artio on the front passenger seat,
adjust the car seat in rearmost position

e 18 S 4 S 4S Gl im0 1) Artio S sz |
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! WARNING! Never use the Artio on a car seat
equipped with a front-airbag. This does not apply
to so-called side airbags

you properly secure all objects likely to cause injury in
the case of an accident
« all passengers in the car are buckled up

Ol lia e 3 5eS ) ealiial U ol 4dua (S8 Jaia | jlada !
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! WARNING! The child seat must always be secured
with the seat belt even if not in use. In case of an
emergency brake or accident, an unsecured child

seat may injure other passengers or yourself.
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INSTALLING THE SEAT

« Make sure that the carrying handle a is in the upper
position A. (see page 10)

(The feet of the baby point in the direction of the
backrest of the car seat).

gb Artio can be used on all seats with a three-point
automatic retractor belt. Please confirm that the car
manufacturer has declared in the vehicle handbook
that the seat is suitable for universal CRS. We
generally recommend to use the seat in the back of
the vehicle. In the front, your child is usually exposed
to higher risks in case of an accident.

Place the seat against driving position on the car seat.
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! WARNING! The seat must not be used with a two-
point belt or a lap belt. When securing your child
with a two-point belt, this may result in injuries or
death of the child.
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Make sure that the horizontal marking on the safety
sticker i is parallel to the floor.

« Pull the three-point belt over the child seat.

« Insert the belt tongue into the car belt buckle j.
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(ia b g 534S Ko (o m S slalaial ) 53 1) ) 4 se X aS e « Insert the lap belt k into the blue belt guides m on

A3 la el DA e both sides of the car seat.
S S ) K () s 2 aS Ul Sl Uil ) 52 1) Tl BeS o « Pull the diagonal belt I in driving direction to tighten
A S S (aia (VL el 5y Caand 3 1) |l i peS e the lap belt k
« Pull the diagonal belt I behind the top end of the baby

Aslaa ) 3 Tl
il ) dae i) 25 a8 Ligyglaly seat.
il g aiea Gl o Nl i eS GISE B | ) 2 .

St bie S 2 ”Sm; ‘jljj,:ﬁ NOTE! Do not twist the car belt.

* Bring the diagonal belt I into the blue belt slot n on

R N R B B T TN T E T | the back.
WS S s b il « Tighten the diagonal belt I.
Sy el e 358 i 5] Bl e s | ! \éYARNING! The seat belt must run through the
AHIO (oo it (51 5 12y Gl ATHO 3 3o (5L CISCE 45 a2y lue belt routing and below the unfolded Linear
e 3 1 s S g 1] ccand () JSCa &) 2 a Jlsn Side-impact Protection.
e B s
25 ol
! WARNING! In some cases the buckle j of the
car safety belt may be too long and reach into
Al e G (3 Gl A Jlat) Il 5 p225u Y | iad ! the belt slots of the gb Artio, making it difficult
i) el Tl (Ui 3 ) Ll ) 3 2 g sl to install the Artio securely. If this is the case
please choose another position in the car. In
case of doubt, please contact the child restraint
manufacture.
! WARNING! Do not use any load bearing
contact points other than those described in the
instructions and marked in the child restraint.
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« Lift up the Linear Side-impact Protection (L.S.P.)
device to improve side protection during a side
collision.

NOTE! It is not allowed to lift up the Linear Side-impact
Protection (L.S.P.) on the side turned away from the
vehicle door.

« Listen for an audible CLICK, when it locks

NOTE! If installing the Artio on a middle seat, you
must not fold out either of the two Linear Side-impact
Protectors (L.S.P).

Artio 028 sSaa b s )2 (LL.S.P) ol 1 aaliiad 1 lada !
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! WARNING! Using the (L.S.P.) device to carry or to
fasten the Artio is prohibited.
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REMOVING THE CAR SEAT

By pressing the locking device o, you can fold the Linear
Side-impact Protection (L.S.P.) downwards into the
original position.

NOTE! Before removing the Artio from the vehicle, fold
the Linear Side-impact Protection (L.S.P.) back into
place. This protects the Linear Side-impact Protection
(L.S.P.) and the vehicle itself from damage.

« Take the seat belt out of the blue belt slot nin the
back.

« Open the car buckle j and take the lap belt k out of
the blue belt slots m.
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SECURING YOUR CHILD CORRECTLY

For the safety of your child please check ..

if the shoulder belts d fit well to the body without
restricting the baby

that the headrest is adjusted to the correct height
if the shoulder belts d are not twisted

if the buckle tongues h are fastened in the buckle f

INSTALLING THE BABY SEAT CORRECTLY

For the safety of your child please make sure ...

that the Artio is positioned against driving direction
(the feet of the baby point in the direction of the
backrest of the car seat)

if the car seat is installed in front, that the front-airbag
is deactivated

that Artio is secured with a 3-point belt

that the lap belt k is running through the belt slots m
on each side of the baby seat

that the diagonal belt I is running through the blue
belt hook n on the back of the baby seat
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« that the car buckle j is not reaching all the way to the
blue belt slot m

« that the car belt is tight and not twisted

« that the Artio is vertically installed on the car seat (see
marking)

NOTE! The gb Artio is exclusively made for forward
facing car seats, which are equipped with a 3-point belt
system according to ECE R16.

« Lift up the Linear Side-impact Protection (L.S.P.)
device to improve side protection during a side
collision.

REMOVING THE INSERT

The insert, which is preinstalled when purchased, helps
to support lying comfort and fit for the smallest babies.
In order to remove the insert please loosen the cover in
the baby seat, lift the insert a little bit and take it out of
the seat.

The insert may be removed after approx. 3 months to
provide more space.

14
<



11220 nn'nS

.N7uUN 197 1220 NIX 122101 7770010 AXIND |12 1220 719 X DYUN
IR 12¥N7 NATNAINIX 1797 ,[12a0 71977

GB 7w nyr'o1n n>wn
.D27W N72UN DY Y'ANY )TN DIRIIND DX 17T
111> 721 ,07ap2 DMRNAN 7V INIK 1IN0 ,07ap7 gb Artio-n 112

"pR" ynwr NTRN DMKNNN 7V MINY? w1t 77700 AWK .nyroin
Aam

.N72u7 20'N 72NN 770N ND011 DYD TN I7Ta

TRI P WNNWA "I¥N7 7V NDNX NX'N7 1¥N7 ,n72unn 77700 "NnwY
700 NX MmN



b 038 3k

1 O s (s 6130 255 pala (s U 038 (55 atea 31 1) Ol B
2l S Gilal il 4

GB (5 Alws s
28 o3l s 58 4SS 5 35 s slaial )y A iy ) Lakal

Gl ) Sl s G 1 o Lkl gb Artio oaitbias ke 4
Gl S a8 e Ji L) gl 2 S0 S aia s aas ) aSS
il s

4SSy iy 4 (Sa S Dot 4S 3y g iadae 5 2K u )y Ta0ne Alinen
23l o2k S

G g 28 L8 adaal dia (6l 15 sl 4aSa «Sa S aiea (0 S bl
S Sl ) A

OPENING THE CANOPY

Pull the canopy panel away from the seat and turn the
canopy up. To fold away the canopy turn it back to its
basic position.

GB TRAVEL-SYSTEM

Please follow the instruction manual supplied with your
stroller.

In order to attach the gb Artio please place it against
driving direction on the adapters of the stroller. You will
hear an audible CLICK when the baby seat is locked into
the adapters.

Always double check if the baby seat is securly fastened
to the stroller.

To unlock the baby seat keep the release buttons p
pressed and then lift the shell up.
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PRODUCT CARE

In order to guarantee the best possible protection for
your child, please take note of the following:

All important parts of the child seat should be
examined for damages on a regular basis.

The mechanical parts must function flawlessly.

It is essential that the child seat does not get jammed
between hard parts like the door of the car, seat rail
etc. which might cause damage to the seat.

The child seat must be examined by the manufacturer
after e.g. having been dropped or similar situations.

NOTE! When you buy a gb Artio it is recommended to
buy a second seat cover. This allows you to clean and
dry one whilst using the other one in the seat.

WHAT TO DO AFTER AN ACCIDENT

In an accident the seat can sustain damages which
are invisible to the eye. Therefore the seat should be
replaced immediately in such cases. If in doubt please
contact your retailer or the manufacturer.
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CLEANING

It is important to use only an original gb Artio seat
cover since the cover is an essential part of the function.
You may obtain spare covers at your retailer.

NOTE! Please wash the cover before you use it the first
time. Seat covers are machine washable at max. 30°C
on delicate cycle. If you wash it at higher temperature,
the cover fabric may lose colour. Please wash the cover
separately and never dry it mechanically! Do not dry the
cover in direct sunlight! You can clean the plastic parts
with a mild detergent and warm water.

! WARNING! Please do not use chemical detergents
or bleaching agents under any circumstances!

! WARNING! The integrated harness system cannot
be removed from the baby seat. Do not remove
parts of the harness system.

The integrated harness system can be cleaned with a
mild detergent and warm water.
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REMOVING THE COVER

The cover consists of 5 parts. 1 seat cover, 1 headrest
cover, 2 shoulder pads and 1 buckle pad. To remove the
cover please follow these steps:

Open the buckle.

Remove the shoulder pads from the shoulder belts.
Pull the headrest cover over the headrest rim.

Pull the shoulder belts with the buckle tongues out of
the headrest cover.

Remove the headrest cover.

Pull the seat cover over the seat rim.

Pull the buckle through the seat cover.

Now you can remove the cover part
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! WARNING! The child seat must never be used
without the cover.

NOTE! Use gb Artio covers only!

ATTACHING THE SEAT COVERS

in order to put the covers back onto the seat, proceed in
the reverse order as shown above.

NOTE! Do not twist the shoulder straps
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DURABILITY OF PRODUCT

Since plastic materials wear out over time, e.g. from
exposure to direct sunlight, the product characteristics
may vary slightly.

As the car seat may be exposed to high temperature
differences as well as other unforseeable forces please
follow the instructions below.

If the car is exposed to direct sunlight for a longer
period of time, the child seat must be taken out of the
car or covered with a cloth.

Examine all plastic parts of the seat for any damages
or changes to their form or color on a yearly basis

If you should notice any changes, you must dispose
of the seat. Changes to the fabric - in particular the
fading of color - are normal and do not constitute a
damage.
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DISPOSAL

For environmental reasons we kindly ask our customers
to dispose of the beginning (packing) and at the end
(seat parts) of the lifetime of the child seat all incidental
waste properly. Waste disposal regulations may vary
regionally. In order to guarantee a proper disposal of
the child seat, please contact your communal waste
management or administration of your place of
residence. In any case, please take note of the waste
disposal regulations of your country.
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! WARNING! Keep all packing materials away from
children. There is a risk of suffocation!
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PRODUCT INFORMATION

If you have questions please contact your dealer first.
Please collect the following information before:
« serial number (see sticker).
* brand name and type of car and the position where
the seat is mounted normally.
« weight (age, size) of child.
For further information about our products please visit
WWW.GB-ONLINE.COM 41
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WARRANTY

The following warranty applies solely in the country
where this product was initially sold by a retailer to a
customer.

1. The warranty covers all manufacturing and material
defects, existing and appearing, at the date of
purchase or appearing within a term of three (3)
years from the date of purchase from the retailer
who initially sold the product to a consumer
(manufacturer’s warranty). Please check the product
with respect to completeness and manufacturing or
material defects immediately at the date of purchase
or immediately after receipt. Please always keep your
dated proof of purchase.

N

In case of a defect, stop using the product
immediately. To obtain the warranty please take or
ship the product to the original retailer, who initially
sold this product to you in a clean and complete
condition and submit an original proof of purchase
(sales receipt or invoice). Please do not take or ship
the product to the manufacturer directly.

[

This warranty does not cover any damages which
result from misuse, environmental influence (water,
fire, accidents etc.), normal wear and tear or failure
to comply with the instructions provided in this user
manual. The warranty does not apply if modifications
and services were performed by unauthorized
persons or if non-original components and
accessories were used.

N

. This warranty does not affect any statutory consumer
rights, including claims in tort and claims with respect
to a breach of contract, which the buyer may have

against the seller or the manufacturer of the product. 43
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OOBPEHUE

[etckoe aBTokpecno gb Artio

ECE R44/04 lpynna 0+

Bec: go 13 kr

BospacT: go npubnua. 18 mecsiues.
PEKOMEHOOBAHO AnA:
CvaeHwWiA TpaHCNOPTHBIX CPEeACTB,
060pyA0BaHHbIX TPEXTOYEYHLIMMU
y6VpaloLLMMNCH PEMHSIMU
6esonacHocTu ctaHgapta ECE R16
NGO aHanorM4yHoro cTaHaapTa.

3ATBEPIXKEHHS

[utsue aBTokpicno gb Artio —

ECE R44/04 pyna 0+

Bara: no 13 kr

Bik: o npu6n. 18 micauis
PEKOMEHAYETbCA ANA

CUAiHb TPAHCNOPTHUX 3acobiB 3
TPUTOYKOBUM pemeHeM Ge3neku 3
BTAMYIOYMM MEXaHi3MOM BiAMoBiAHO A0
ECE R16 a60 iHLWKX eKBiBanNeHTHUX
cTaHAapTiB.

TUNNUSTUS

gb Artio - turvahall
ECE R44/04 grupp O+
Kaal: Kuni 13 kg

Vanus: Kuni u.18 kuud
TAHELEPANU!

ARTIO turvatool on méeldud istetele,

mis on varustatud kolme punkti

turvarihmadega,misvastavadECER16

standardile.

YBAXAEMbI/ MOKYNATENb

Mbi Gnarogapum Bac 3a BbiGop aBTokpecna gb Artio.

Mbl MOXEM Bac 3aBepuTb, YTO B npoLiecce paspaboTku
aBTokpecna gb Artio Hawa komaHga cokycmpoBanack Ha
6e3onacHocTy, KOMPOPTE 1 APrOHOMUYHOCTK. MpoayKT
NpouU3BEAEH Npu 0COBGOM KOHTPOSIE Ka4ecTBa U COOTBETCTBYET
cTporum Tpe6oBaHusM GezonacHocTy.

! BHUMAHME: [Ina makcvmanbHOW 3almTbl
BalLero pebeHka, 04eHb BaXkHO CrefoBaTh BCEM
peKkoMeHgaumam JaHHOro pyKoBoaCTBa.

OBPATUTE BHUMAHMUE! B cBssu ¢ TpeboBaHusiMm
KOHKPETHbIX CTPaH (Hanpumep, K LBETY MapKUPOBKN Ha
[EeTCKoW cuaeHbe aBTOMOBMNSA), XapaKTEPUCTUKN NPOAYKTOB
MOryT pasnuyaTbCs BHELLHe. JTO, OAHAKO, HE BIUSIET Ha
npasunbHoe OYHKLMOHNPOBaHWE NPoayKTa.

OBPATUTE BHUMAHME! MNoxanyicTa, XxpaH1Te HCTPYKLMIO
noGnmsocTu, B npegHa3Ha4eHHOM KapMaHe nog, CUAeHNeM.




LIAHOBHUWW MOKYMELb

[skyemo, wo obpanu asTokpicno gb Artio. Mig 4ac po3pobku
aBTokpicna gb Artio B nepLuy Yepry Mu 3septanu ysary Ha
6e3aneky, KOMOPT | 3PYHHICTb Yy BUKOPUCTaHHI aBToKpicna.
Tosap OyB BUrOTOBNEHWI Mif, 0COGNMBUM KOHTPOMEM SIKOCTI i
BiANoBiAae HaiicyBopilLMM BUMOram 6e3neku.

HEA KLIENT

Taname teid, et otsustasite ARTIO turvahalli

kasuks. Kinnitame, et gb Artio tootmisel

on keskendutud ohutusele , mugavusele ja
kasutajasdbralikkusele. Turvatool on

labinud kvaliteedikontrolli ning vastab korgeimatele
turvalisusnduetele.

! YBATA! 3 meToto HagiiHoi 6eaneku Bawwoi antuHm,
aBTOKpicno gb Artio cnig BUKopucToByBaTy 3rigHO AaHOT
iHCTPYyKUT.

! TAHELEPANU . Teie lapse maksimaalseks kaitseks
ja mugavuseks, on oluline, et te loeks ja jargiks
kasutusjuhendit tahelepanelikult.

3BEPHITb YBATIY! Y 38’3Ky 3 BUMOramm KOHKPETHUX KpaiH
(Hanpuknag, Woao Konbopy MapkyBaHHs Ha AUTSHOMY
aBTOKpicni), TOBap MOXe BiAPI3HATACS B 30BHILLHLOMY
surnsaai. OpHak, ue He BNMBaE Ha Moro pyHKLioHanbHi
XapaKTepucTuKM.

3BEPHITb YBATIY! Byab nacka, 3aBxau Tpumante aaHy
iHCTpYyKUito Npu cobi Ta 36epiraiTe ii y cnewjianbHOMy oTBOPI
nig cugiHHAM.

MARKUS! Vastavalt piirkonnale voivad toote omadused
muutuda.

TAHELEPANU! Hoidke kasutusjuhend alati kaeparast,
hoiustades seda selleks ettenahtud kohas halli all olevas
vahes.
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NYYLWLEE PACNONOXEHUE B ABTOMOBUIE

! BHUMAHME! CepTtudukar Ha aBTokpecno
HeMe/NIEHHO NpekpaLlaeT CBoe eCTBUE NPU BHECEHUE
V3MEHEHWIt B NpoayKT!

DFATVITE BAVINIARVIE! UOBEMHBIE (DPDOHTAlTBHBIE

noayLwku 6e30nacHOCTM MOMEHTaNbHO AKTUBUPYHOTCA. 310
MOXET NMPVMBECTU K CMEPTU UNn TpaBmaMm y pebeHka.

! BHUMAHME! He ycranasnusaite astokpecno Artio
Ha nepegHee cMaeHWe C akTMBMPOBaHHOM NOAYLIKON
6e3onacHoCTV. 3TO NpaBuIo He OTHOCUTCS K GOKOBBLIM
nogyLkam.

OBPATUTE BHUMAHUE! Ecrnin aBTOKpECno HeycTon4mnBo,
NOANOXWUTE MOA HETO TKaHb WU MOMOTEHLE, YTOGbI
ypaBHoBecuTb. [0 BbiGepuTe Apyroe MECTo pacronoXeHus
Ans kpecna B aBTomMobune.

! BHUMAHME! Hukoraa He nepeBo3nTe pebeHka Ha
KONeHsX BO BpeMsi ABMKEHUS. 3-3a OrpOMHON Cunbl
npy CTONKHOBEHWW, Bbl HE CMOXETE yaepxaTb pebeHka.
He vicnonbayiiTe oavH 1 TOT e pemeHb GeaonacHocTy,
4TOGbI NPUCTErHYTb cebs 1 pebeHka.

3ALLUTA BALLEFO ABTOMOBUNA

BronHe BO3MOXHO, 4TO HEKOTOPbIE aBTOKpecna, KoTopble
cAenaHbl U3 MArkoro Matepuana (Hanpumep, Benopa, Koxmu
1 T.A.), MOTyT obecLBeumBaThCs 1 BbICTPO U3HaLLMBaTLCS. Bo
n3bexxaHue 3Toro, MOXHO, Hanpumep, MOMECTUTb YeXOon Unn
nnez nop aBTOMOMbKY.



HAMKPALLE MONOXEHHSA B ABTOMOBITI

PARIM POSITSIOON AUTOS

! YBATA! 3atBepaxeHHs aBTOKpicna 3akiH1yeTbCst
Bigpasy B pasi 6yab-sikux 3min!

! HOIATUS! Toodet modifitseerides kaotab see
oma tunnustuse!

3BEPHITb YBATI'Y! O6’emHi nepeaHi nogyLku 6esneku
MUTTEBO aKTUBYIOTbCS. Lle Moxe npu3BecTn 4o TpaBMyBaHHs
abo cmepTi ANTUHW.

HOIATUS! Eesmised turvapadjad valjuvad
plahvatuslikult. See voib |6ppeda lapse tosiste
vigastustevdi isegi surmaga.

! YBATA! He po3milyiite aBTokpicno Artio Ha nepeaHix
CUAIHHSAX 3 aKTMBOBaHO nogyLukoto 6eaneku. Lle
npaBumno He BIAHOCUTLCS [0 Tak 3BaHKUX GOKOBUX
noayLok 6esneku.

! HOIATUS! Arge kasutage ARTIO turvahalli
eesmisel istmel, millel on aktiivne eesmine
turvapadi. See ei kehti nn. kilgmiste turvapatjade
kohta

3BEPHITb YBATY! Ao aBTOKpICIO He ikcyeTbCs CTiliko
B aBTOMOGiNi, nigknaganTte kosapy abo pyLHuk abo obepiTb
iHWe micue B aTomobini.

TAHELEPANU Kui turvahall ei ole autos stabiilne v&i
on liilga pustises asendis, voite kasutada ratikut selle
korrigeerimiseks. Voite ka lintsalt vahetada halli
asukohta autos

! YBATA! Hikonu He TpumanTte AUTUHY Ha KomniHax nig
yac BoAiHHA. Y BUNaaKy aBapii, Yepe3 BUHUKHEHHS
BESIMKUX CUI, YTPUMATN AUTUHY Byne HEMOXINBO.
Hikonn He BUKOPUCTOBYITE OAWH i TOW e peMiHb
6eaneku, Wo6 npucTibHy TV cebe i ANTURY.

! HOIATUS! Arge kunagi hoidke last autoséidu ajal
Ules. Kokkuporkest tekkiva vaga tugeva 166gijdu
tottu on voimatu last dnnetuse korral kinni hoida.
Arge kinnitage kunagi ennas ja last Uhe ja sama
turvavooga

3AXUCT BALLOIO ABTOMOBINA!

Llinkom MOXnuMBO, WO AesiKi CUAIHHS, SIKi BUTOTOBMEHHI 3
M’SIKOrO Matepiany (Hanpuknaz Bentopy, WKipy TOLLO), MOXYTb
3 yacom 3HebapBnTUCh. [ins TOro Wob YHUKHYTW LbOro MOXHa
nigknacty Yyoxon abo pyLIHUK Mif Kpicro.

TEIE AUTO KAITSEKS!

On véimalik, et méned autoistmed mis on valmistatud
pehmest materjalis )n. veluur, nahk jne.(vdivad turvatooli
kasutades kuluda voi varvi muuta. Selle valtimiseks voite
naiteks asetada tooli alla katte voi ratiku.
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B cBsi3n ¢ aTUM Mbl 6bI Takke xoTenn obpaTtnTh Balle
BHUMaHWe Ha MHCTPYKLMM MO O4YUCTKE M yXOoAy, C KOTOPbIMU
Mbl peKOMEHAYEeM 03HaKOMUTLCSI A0 Havarna Ucrnomnb30BaHNUs
npoayKTa.

PEMYNUPOBKA PYYKU AN NEPEHOCKN

! BHUMAHMUE! Bcerga npuctervsanTte pebeHka
BCTPOEHHbLIMW peMHsaMK Be3onacHocTy.

PyHKa Ansa nepeHoCKn nmeet 4 Pasfin4yHbIX NOMOXEeHUA:

A: Mo3uuusa ans nepeHoca/TpaHCNOPTUPOBKY B
aBTOmobune.

B+C: pansi pasMelleHust MnafeHLa B Kpecre.

D: Anst yao6HOro pacronoXeHus cuasi BHe aBToMobunst.

! BHUMAHME! [ins Toro, 4tobbl n3bexatb
HexenaTenbHOro HaknoHa cuaeHbsa BO Bpems
nepeHocku, y6eamtech, YTo pyyka a 3acmkcupoBaHa B
noauumm A.

*+ YT06bI OTpErynmpoBath pyuKy, HaXMUTE KHOMKW b ¢ nesoi u
npaBo CTOPOHbI PYYKM a.

+ OTperynupyiite pyuky a B HyXHOM MOMOXEHUM, HaxaB
KHOMKM b.



Mwu nponoHyemo Bam pekomeHaaLii Ta iHCTpyKUii 3
YUCTKM, SIKUX HEOBXIAHO AOTPUMYBATUCH Nepes nepLUnm
BUKOPUCTaHHSIM Kkpicna.

PEIYNIOBAHHA PYYKU ANA NEPEHECEHHA

Siinkohal tahaks viidata puhastamis juhendile, mida
peaks kindlasti jargima enne esmast kasutamist.

KANDESANGA REGULEERIMINE

! YBATA! 3aBmku 3akpinntoite AUTUHY BOYyAOBaHUM
pemeHeM Besneku.

! HOIATUS! Kinnitage laps turvahallis alati
turvarihmadega.

PyuKy Ans nepeHeceHHs MOXHa BiaperynoBaTi B HOTUPbOX
noauuisx:

A: Mo3uuis Ana nepeHeceHHs/BOAIHHS.
B+C: [1ns po3milleHHs AUTUHM B Kpicni.
D: [1nsi 3e3ne4YHOro CMAsHOro MOMOXEHHs! No3a

aBTOMObinem.

Kandesanga on vdimalik reguleerida 4 véimalikku
asendisse:

A: Kandmis/Séitmis positsioon.
B+C: Lapse turvahalli asetamise positsioon
D: Turvaline istumispositsioon valjaspool autot.

! YBATA! [ins Toro, o6 YHUKHYTV HeBaxxaHoro Haxuny
Kpicna nig Yac nepeHeceHHs, NnepekoHanTech, Lo pyyka
HapjHo 3adikcoBaHa B NO3ULT ANs nepeHeceHHs. A.

! HOIATUS! Et valtida kandes soovimatut halli
kaldumist, veenduge, et kandesang oleks
lukustunud kandmis positsiooni A

+ [Ins HanawTyBaHHS Py4Kk1 HaTWUCHITb BiANOBIAHI KHOMKK b 3
niBOi i NpaBOi CTOPOHU PyYKM a.

« Bigperyntoiite pyuky a y 6axaHy noauLito, HaTUCHYBLLN
KHOMKM b.

« Kandesanga reguleerimiseks vajutage nuppe mis
asetsevad paremal ja vasakul pool sanga a

» Reguleerige kandesanga a soovitud positsiooni
vajutades nuppe b.




PEMYNUPYEMbIV MO BbICOTE MOArONOBHUK

OBPATUTE BHUMAHME! Tonbko pacnonoXeHHblii Ha
I'IpaBVIanOI7I BbICOTE MOArOI0BHUK MOXET rapaHTMpoBaTh
BallemMy pebGeHKy MakcuMarbHyo 3almTy. BeicoTa
noArofioBHUKA perynmpyeTcs B BOCbMU NOSTOXKEHUSX.

OTperynupyiite NoAronoBHUK Tak, YTOObI MEXAY HUM U
nneyom pebeHka cBOGOAHO NoMelLanuch ABa nanbLla
BaLlen pyku.

AKTI/IBVIpyVITe KONbLO perynnpoBKu CBEpXy NOArorioBHUKa €
W nomMecTUTe NOAroNnoBHMK B Xenaemyr nosnuuto.

B HUXHEM NONOXEHWUW NOATONOBHWKA, BKNaAbILL HA CUAEHUN
MOXET GbITb UCMONb30BaH Kak AONOMHUTENbHAs Nnoaaepxka
[N HOBOPOXXAEHHOTO, €CIN Bbl CBEPHETE €r0 HIKHUIA Kpan.

MNCMONb30BAHUE MIEYEBbLIX PEMHEN

MneyeBble pemMHK d KPenKo NPUKPENNEHb! K NOATONOBHUKY
1 He [JOMKHbI Perynunpoatbesi oTaensHo. Mepen,
1cnonb3oBaHnem y6eanTech, YTO NOATONOBHUK NPaBUIbHO
3agpuKCnpoBaH.

BHUMAHME! MNepen ncnonb3oBaHnem ybeautech, YTo
NOATONOBHUK NPaBUIbHO 3athUKCUPOBaH.

+ OcnabbTe nrneyeBble PpEMHU , aKTUBMPOBAB pbiyar
PerynmpoBky Mo LEHTPY g U OOHOBPEMEHHO MOTsIHYB 06a
pemHs d BBEpX.

« PasbnokvpyiiTe npsikky pemHsi f, HaxaB Ha KpacHyo
KHOTKY.



PEIYNIOBAHHA NIArONIBHUKA

3BEPHITb YBATY! Jluwe npu dikcauii niaronisHuka Ha
BiANOBIAHiIN BKcOTI, Bawa anTuHa Gyae HafiHo 3axuileHa.
Bucota nigronisHvka perynioeTbest 10 BOCbMU Pi3HUX
MNOMNOXeHb.

« [Mpw perynioBaHHi NigronisHvKa, 3anvwuTe LWUXPKUHY Y ABa
nanbLi M nnevyamm AUTUHK i NiArONIBHUKOM.

AKTUBYITE KinbLie 3BepXy NiAroniBHUKA € | HanawTyTe
niaroniBHUK y HGaxaHy nosuuito.

Mpy HaNHWXYOMY NONOXKEHHI NiAroniBHUKa, BKNaauLL Ans
CUAIHHA MOXHA BUKOPUCTOBYBATY K [0AATKOBY MiATPUMKY
[Nt HOBOHAPOKEHMUX, PO3KIABLUN HIKHIO YaCTUHY.

3AKPINNEHHA OUTUHU PEMEHAMU BE3MNEKN

Mnevosi pemeHi d MiLlHO NPUKPINMeHi A0 NiAroNoBHUKA i He
NOBWHHI perynioBaTck okpemo. MepLu Hix BUKOPUCTOBYBATH
Kpicno, nepekoHanTech, WO NiAroniBHUK HadinHo
3achikcoBaHUN.

3BEPHITb YBATY! MNepekoHanTech, WO Y AUTAYOMY Kpichi
Hemage irpalLokK i TBepAvX NpeameTiB.

 MocnabTe nneyoBi pemMeHi, akTUBI3ytoun pyyKy Ans
perynioBaHHs g i OAHO4ACHO NOTSATHITL 06MABA MIIEYOBUX
pemeHsi d Bropy.

* Bigkpuiite npspkky pemeHst f MiLLHO HaTUCHYBLUM Ha YEPBOHY
KHOTKY.

PEATOE REGULEERIMINE

MARKUS! Peatugi pakub parimat kaitset ja
turvalisust ainult siis, kui see on reguleeritud digele
korgusele. Peatoe korgust on voimalik reguleerida 8
erinevale positsioonile.

« Peatugi peab olema reguleeritud nii, et kaks sérme
mahuvad vabalt lapse 6la ja peatoe vahele.
Aktiveerige reguleerimis kaepide, mis asub peatoe
Ulemises osas ¢ ning viige peatugi soovitud asendisse.
Kui peatugi on kdige madalamas asendis on istme
sisu voimalik kasutada vaststndinu toena, seda lihtsalt
voltides alumist osa .

TURVARIHMADE SUSTEEMI ABIL KINNITAMINE

Olarihmad d on kindlalt peatoe kulge kinnitatud ning
neid ei tohi eraldi reguleerida. Veenduge, et peatugi
on korrektselt paigale lukustunud, enne kui te hakkate
toodet kasutama.

MARKUS! Veenduge, et turvahallis ei ole manguasju ega
muid esemeid.

Laske 6larihmasid I6dvemaks aktiveerides reguleerimis
kaepidet, mis asub kesksel reguleerial g, samaaegselt
témmates molemaid olarihmasid d Ulesse.

Avage pannal f vajutades tugevalt punast nuppu.
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BHUMAHMUE! Bcerga taHuTe 3a nneyesble pemHn d; n
HUKOrAA He TAHWUTE 3a NneyeBble Haknagku e.

* lMomecTtuTe pebeHka B Kpecro.
« OtperynupyiTe nne4esble peMHn d Ans HagexHon
hukcauum nneveit pebeHka.

BHUMAHUE! Y6eauTech, 4To nneyesble pemHn d He
nepekpyyeHbl U He nepekpeLLeHbI.

» CoepnvHuTe 06a s3bluka pemHeit h n BcTaBbTe U B Npsixky f
C YETKUM LLEMNYKOM.

+ OCTOpOXHO 3aTSIHUTE LieHTparbHbI peMeHb g, Anst
chukcaLum nneyeBbIx pemMHel d 1o Tex nop noka oHu He
3achuKeupyoT nneymn pebeHka.

BHUMAHME! [1ns makcvmanbHOM 3alwmThbl NneYesble peMH1
d AOMKHBI HAZAEXHO (HUKCMPOBATBL Neyn Ballero Masbilia.



3BEPHITb YBAIY! 3aBxau TArHiTb 3a nnevoBuii pemidb d i
HIKONN 3a NNeYoBi NOAYLLKM e.

* Po3MicTiTe AUTUHY B Kpichi.
« Bigperyntoiite nneyosi pemeHi d nia nnedyi Bawwoi anTuHn.

3BEPHITb YBATIY! nepekoHaiiTech, Lo nneyvoBi pemeHi d He
nepekpyyeHi i He NepeTUHaTLCS.

« 3’egHaiite 06maBa s13uukn pemeHi h i 3adikcyiite ix y
npsbkui pemens f 3i 3Bykom 3aknavyBaHHS

* AKypaTHO i 06EPEXHO NOTAMHITb LEEHTParnbHWii perynsaTop g,
Ansi Toro, Wo6 3aTarHy TV NnevoBi pemeHi d JOKV BOHU He
6yayTb NpunAraTi Ao Tina AUTUHW.

3BEPHITb YBATIY! [Ins makcumarsnbHoi 6e3neku AUTUHN B
aBTOKpiCAi, NNeYoBi pemeHi d NOBUHHI Npunsarati 4o Tina
AVNTUHW SIKOMOra WinbHile.

MARKUS Tommake alati 8larihmadest d kunagi arge
tdmmake 6larihmade pehmendusest e.

« Asetage laps turvahalli

» Reguleerige 6larihmasid d, nii, et need sobiksid teie
lapse 6lgadega

MARKUS Veenduge, et dlarihmad ei oleks keerdus ega

ristis

« Asetage moélamad turvarinmade keeled h kokku ning
lukustage need pandlasse f kdlava "KLOPS*heliga.

« Tommake ornalt ja ettevaatlikult keskse reguleerija
g rihma, et pingutada dlarihmasid d, kuni need
asetsevad vastu lapse keha.

MARKUS! Et tagada optimaalset kaitset Cybex ARTIO
poolt, peavad 6larihmad d asetsema véimalikult lapse
keha ligi




BE3O0MACHOCTb BALUEIO PEBEHKA

BHUMAHME! Bcerga npucterusaiite Balero pebeHka B
aBTOKpECIE W HUKOrAA He OcTaBnsnTe ero 6e3 npucmoTpa B
aBTOMOGWUNE

! BHUMAHME! MNnactukoBble anemMeHTbl aBTokpecna
Artio HarpeBaloTCsi NOf, CONMHEYHBIMU Ny4amu 1
peGeHoK MOXeT MoMy4uTb OXoru. 3alyuianTe Ballero
peGeHka 1 aBTOKPECO OT MPSIMbIX COMHEYHbIX Myyen
(HanpuMep, HakpblB aBTOKPECTO CBETION TKaHb!0).

» Kak MOXHO Yallie BbIHMMaWTe Ballero pebeHka 13
aBToKpecna, 4YTOBbI CHATL HanpspkeHue C No3BOHOYHMKA.

+ [lenaiite OCTaHOBKW NpU ANUTENbHbIX MyTeLlecTBusX. He
3abbiBaliTe 06 3TOM Takke Npu UCMONL30BaHUM aBTOKpecna
BHe aBTOMOGMNA.

BHUMAHMUE! Hukoraa He octaBnsiite pebeHka 6e3
npucmoTpa B aBTomobune.



BE3MEKA BALLIOI AUTUHU

3BEPHITb YBATY! 3aBxau 3akpinntoiTe AUTUHY B aBTOKpICHi

i Hikonu He 3anuwwariTe ii 6e3 Harnsay.

TEIE LAPSE TURVALISUS

MARKUS! Kinnitage alati laps turvahalli ning arge
jatke last kunagi jarelvalveta.

! YBATA! MNnacTukosi AeTani Artio HarpiBaloTbCst Ha
COHLj i AMTUHA MOXe OTpMMaTH onik. 3axuiianTte
[AVTUHY | aBTOKPICO Bifj iIHTEHCMBHOTO BMIIMBY COHLIA

(Hanpuknaa, HakpyBatouy aBTOKpICo Ginoto KOBAPOLD).

! HOIATUS! ARTIO plastikosad kuumenevad
paikese kaes. Teie laps voib ennast kérvetada
Kaitske oma last ja turvahalli intensiivse paikese
eest( naiteks assetage valge tekk ule turvahalli)

« BwiimaiiTe AUTUHY 3 aBTOKpicna sikomora yacTiue, wob i
CMUHKa Bignouvsana.

* PoGiTb 3ynuHKM Mia Yac TpuBanux nogopoxen. Takox
nam’siTaiiTe npo Le, BUKopUCTOBYto4M Artio nosa
aTomobinem.

3BEPHITb YBAIY! Hikonu He 3anuwiainte AuTuHy y Kpicni
6e3 Harnsay.

« Votke oma laps turvahallist nii tinti kui voimalik, et
lasta palse selgrool I66gastuda.

« Pikemal reisidel tehke puhkepause. Pidage seda
meeles ka kui kasutate turvahalli véljaspool autot.

MARKUS! rge kunagi jatke last autos jarelvalveta




BE3O0MNACHOCTb B ABTOMOBUIE

[nsi 6e3onacHOCTV BCEX NacCaXxvpoB, yoeanTech YTo...

CknagplBaoLLmecst CIMHKM B aBTOMOGMIe 3achnKC1poBaHbI
B CaMOM BEPTUKaNbHOM MOMOXEHNN.

Mpu ycTaHoBKe aBTOKpecna Artio Ha nepegHee
naccaxupckoe cuaeHue, yctaHoBuTe ero B Hanbonee
[anbHee NonoXeHuve.

! BHUMAHME! Hukorga He ncnonb3ayinTe aBTokpecno
Artio B aBTOMOGWIE C aKTUBUPOBAHHOW (hPOHTamNbHOM
noayLuKon 6e3onacHoCTU. 3TO He OTHOCUTCS K Tak
Ha3blBaeMbIM GOKOBbLIM NoayLLKam Ge3onacHocTy.

Bbl HapgexHo 3achuKkcpoBany Bce NpeaMeThl, KOTopble
MOryT HaHeCTV TpaBMy Mpu aBapuu.
BCe NMaccaxupbl B aBTOMOGUIE MPUCTETHYThI

! BHUMAHME! AsTokpecno Bceraa fOMmKHO BbiTb
3achmKCMpoBaHO peMHeM Ge30NacHoCTy, Aaxe ecnu
OHO He ucrorb3ayeTcsi. Mpy SKCTPEHHOM TOPMOXEHUM
VNn aBapun, HENpUCTErHyTOe KPECHO MOXET HaHeCTH
Tpasmy Bam v ApyrMM naccaxvpam.




BE3MEKA B ABTOMOBIJI

[ns makcumarnbHoi 6e3neku BCix nacaxupis NepekoHanTech,
wwo...

BiAKMAHI CNUHKW B aBTOMOGINi 3adpikcoBaHi y
BEPTUKANbHOMY MONOXEHHI

nif yac BCTaHOBMNeEHHs Artio Ha nepeaHbLOMY
nacaxvpcbKoMy CUAiHHI, HanalTynTe aBTOKPICMO y KpanHe
3a/JHE MONOXKEHHS!.

TURVALISUS AUTOS

Et tagada kdikide reisijate parimat voimalikku turvalisust

veenduge, et..

« alla kaivad seljatoed oleksid lukustunud pustisesse
asendisse.

« asetades ARTIO turvahalli ette kérvalistuja toolile,
|lukake see kdige kaugemasse positsiooni

! YBATA! Hikonu He BukopucToByiTe Artio Ha cuaiHHi
aBToOMOGinNs 3 NnepeAHLO NnoayLukoto Gesneku. Lie He
BiJHOCUTBLCS 10 TaK 3BaHKX GOKOBMX MoAYLLOK Geaneku.

yci npeameTu B aBToMOGini HafiiHO 3akpinneHi
yCi nacaxupu B atoMobini NpucTiGHyTi

! HOIATUS Arge asetage mitte kunagi ARTIO
turvahalli autoistmele, millel on eest avanev
turvapadi. See ei kehti nn. kilgmiste turvapatjade
puhul.

« kinnitage koik lahtised esemed, mis voivad dnnetuse
korral teile vigastusi tekitadada
« koik reisijad oleksid turvavodga kinnitatud.

! YBATA! [lutsiue aBTokpicno mae 6yTu 3akpinneHe
pemeHem 6e3neku, HaBiTb SIKLLO He BOHO
BUKOPUCTOBYETLCS. Y pasi eKCTPEHOTOo ranbMyBaHHS
abo aBapii, He3akpinneHe aBTOKPICO MOXe
noLwKoAUTMCL abo TpaBMyBaTK iHLLIMX Nacaxupis.

! HOIATUS! Turvahall peab alati olema kinnitatud
turvavodga, isegi siis, kui seda ei kasutata. Kuna
onnetuse voi &kilise pidurduse korral voib lahtine
turvahall vigastada teisi reisijaid voi teid ennast.




YCTAHOBKA ABTOKPECINA

* Y6eguTech, YTO pyyka [N NepeHoCKkN a HaxoauTCs B
BepTVKanbHOM nonoxeHuu A. (cm. ctp. 10)

Pa3mecTuTe Kpecno Ha CUAEHUM MPOTUB XOfa ABVKEHUS
aBTomobunsi. (Hoxkn pebeHka [omKHbI CMOTPETb Ha CMIMHKY
cuaeHnst aBTomobuns).

gb Artio MOXXHO 1CNoONb30BaTh Ha BCEX CUAEHUAX C
TPEXTO4EYHbIM peMHEM Be30MacHOCTU C HaTsHKUTENEM.
Moxanyiicta, y6eauTtech, YTO NPOU3BOAWTENL aBToMOBUNEn
yKasarn B VHCTPYKLMM MO 3KCnIyaTaluy aBToMobuns,

YTO CUAEeHUe NOAXOAUT AN YHMBepcarbHbiX [eTckux
Yaepxuatomx Cuctem. Mbl pekomeHayem pasmelyaTtb
aBTOKPECIO Ha 3a4HUX Naccaxupckux Mectax. Cnepeau,
Ball peBeHoK, Kak NpaBwuro, noasepraeTcs 6onee BbICOKOMY
puCKy B criyqae aBapum.

! BHUMAHME! ABTOoKpecno Henb3s UCMonb30BaTh C
ABYXTOYEYHbLIM UITU MOACHBIM PEMHEM. erﬂﬂeHMe
Kpecna ABYXTOYe4YHbIM PEMHEM MOXET NPUBECTU K
TpaBMam uUnun cmeptu peGeHKa.

Y6eauTech, 4TO ropu3oHTanbHasi MapkupoBka cTUKepa
6esonacHocTvt i napannensHa nosy.
+ TMpoTsiHUTE TPEXTOUEUHbI PeMeHb NOBEpX aBToKpecna.
« BcraBbTe A3bI4OK PEMHS B MPSIKKY j.




YCTAHOBKA ABTOKPICIA TURVAHALLI PAIGALDAMINE

* lepekoHanTech, WO pyyKa Ans NepeHeceHHs a « Veenduge, et kandesang a on pustises asendis A
3adikcoBaHa y BepxHbOMY nonoxeHHi A. (aus. ctp. 10) (vaata Ik10)

+ PO3MiCTiTb @aBTOKPICNO NPOTU HANPSIMKY PyXy Ha CUAiHHI « Asetage turvahall seljaga séidusuunas. (lapse jalad on
aBTOMObins. autoistme seljatoe suunas).

+ gb Artio MOXXHa BCTAHOBIMIOBATU Ha BCiX CUAIHHSIX 3 * gb Artio turvahélli saab kasutada koikidel
TPUTOYKOBUM PEMEHEM 3 BTATYHOUMM MexaHiamoM. Byab istmetel, mille on kolme punkti automaatse pingutiga
nacka, NnepekoHanTeCh, Lo BUPOBHMK aBTOMOGINs 3a3HaunB turvarihmad Mis vastavad ECE R16 standardile. Me
B iHCTPYKUi, LLO CUAIHHS NIAXOAUTL ANS YHiBepcanbHUX soovitame lapsel kasutada tagumist istet.Mis vast
aBTokpicen. My HanonernMeBo PEKOMEHAYEMO Eesmisel istmel on lapsel suurem risk vigastada saada.

BCTaHOBIIOBATMN aBTOKPICIIO Ha 3afHiX CUAIHHSAX aBTOMOGINS.
Ha nepepHix cugiHHAX AUTWHA, K NpaBwno, nignsarae 6inbLu
BMCOKOMY piBHI0 HEGEe3neku B pasi aBapii.

! YBATA! Kpicno He MOXHa BUKOpUCTOBYBaTU 3 ! HOIATUS! Turvahélli ei tohi kasutada kahe punkti
[BOTOYKOBMMU aB0 NOSICHUMY peMeHsiMU. 3akpinneHHs turvarihmade voi stlerihmadega. Kui te kinnitate
OWTUHU ABOTOYKOBUM PEMEHEM MOXe Npu3BecTy o il turvahalli kahe punkti turvarinmaga voib see
TpaBMyBaHHs! abo cmepTi. |6ppeda lapse vigastuste voi isegi surmaga

MepekoHanTeCh, Lo ropr3oHTarnbHa NoMiTka Ha Haknenwi i Veenduge, et turvakleepsul olev horisontaal méargistus
3HaxoAMTbCS napanensbHO Mignosi. i on pérandaga paralleelne

* [pOTArHiITH TPUTOUKOBUIA PEeMiHb Haf, aBTOKPICIIOM. « Témmake kolme punkti turvavoo Ule turvahalli.

+ BcTaBTe S3140K peMeHs B NPskKy peMeHst aBToMoGinsi. j. « Sisestage turvarinma keel turvarinma pandlasse j



« BcraBbTe nosicHoit pemetb k B ronybble Hanpaensiowme m
¢ obenx CTOpoH aBToOKpecna.

* HatanuTe anaroHanbHbI peMeHb | no HanpaeneHunio
[BWKEHNS aBTOMOBUNS, YTOObI 3aTsiHYTb NOSICHON pemMeHbk.

* HatanuTe anaroHanbHbIi pemeHb | no3aam BepxHero kpas
aBTOKpecna.

BHUMAHMUE! He nepekpyynBainte pemeHb.

MpoTtsiHnTe anaroHanbHbIi pemeHb | yepes ronybblie
HanpaensoLMe N Ha CrHKe.
BaTaHnTe AnaroHanbHbIA peMeHsb |.

BHUMAHWE! PemeHb AOMmKEH NPOXOAUT Yepes
ronbele HanpaensooLwne N HuxXe packpbiTbiX
npoTekTopoB 60KOBOW cucTeMbI 3awmTbl L.S.P.

BHUMAHMUE! B HekoTopbIx criyqasx npskka j pemHsi
6e3onacHOCTI aBTOMOGUNA MOXET ObITb YANMHEHHO
1 KacaTtbcs Hanpasnsowmx gb Artio, Tem cambiM
3aTpyAHsis yCTaHOBKY aBTokpecna. B nogo6Hom
cnyyae BblGepuTe ApYryto NO3ULMIO ANS YCTaHOBKN
aBToOKpecna. Ecnu Bbl cOMHeBaeTech, noxanyncra,
CBSKUTECH C NPOU3BOAUTENEM.

BHUMAHMUE: He vcnonb3yinte metoabl KpennexHus
aBToOKpecsna, OT/INYHbIE OT OMUCaHHbLIX B MHCTPYKUUK N
OTMeYeHHbIX Ha aBTOKpecne.




« BcTaBTte nosicHuii peMiHb k y 6nakutHi Hanpasnsioyi pemeHst
m Ha 060X CTOpOHax aBToOKpicna.

* HatarHitb AiaroHanbHUin peMiHb | B HanpsiMKy pyxy, o6
3aTACHYTU NOSICHUIA peMiHb K.

* HartarHite giaroHanbHuin pemiHb | nosagy Bepxisku
aBTOKpicna.

« Asetage sulerihm k sinistesse suunajatesse m mis
asuvad molemal pool turvahalli.

« Tommake diagonaalset rihma | séidu suunas, et
pingutada sulerihma k.

« Tommake diagonaalset rihm I turvahéalli taguse
Ulemise osa.

3BEPHITb YBATY! He nepekpyuyitte pemitb. MARKUS! Veendu, et turvarihm ei oleks keerdus.

* 3aBeqiTb AiaroHanbHii pemiHb |y 6nakutHuid OTBIp N 33aay. « Asetage diagonaalne rihm I 1&bi sinise suunaja n mis
« B3aTArHiTe AiaroHanbHWiA peMiHb . asub turvahalli taga

! YBATA! PemiHb Ge3neku NoBUHEH NpoxoauTyh Yepes

Pingutage diagonaalset turvarihmal

6GnakuTHy Hanpasnsilody HUXKYE Po3KnafeHoi cucTemm I HOIATUS! Turvarihm peab jooksma labi sinise
L.S.P. - turvarihma juhi ning altpoolt avatud ktlgmise
kokkuporke tiibasid (L.S.P.)
! YBATA! Y fesikvx BUnagkax npsbkka j pemexsi 6esneku
aBTOMOGinNs Moxe ByTu 3aHaATO AOBOK i JocsraTut 1 HOIATUS! M&nel juhul v&ib auto turvarihma
GnaknTHux oTBOpIB gb Artio, poGnsiun BaxKolo - pannal j olla liiga pikk ja ulatuda CB ARTIO rihma
npaBusibHy ycTaHoBKy Artio. Y Takux Bunazkax, Gyae pessa, mis muudabArtio turvalise paigaldamise
nacka, o6epiTb iHLLe NoNoXeHHs B aBTomMoGini. Y pasi keerukaks . Sellisel juhul valige autos méni muu
CywmHiBiB, Gyab nacka, 38epHITLCA A0 BUPOGHNMKA. asukoht turvahalli paigaldamiseks. Kahtluste korral
votke Uhendust turvatooli tootjaga.
! YBATIA: He BUKOPUCTOBYWTE XOAHUX iHLINX TOHOK
kpinneHHs asTokpicna, kpiM TX, WO on1Caki B AaHIA 1 HOIATUS! Arge kasutage Uhtegi kasutusjuhendis

IHCTPYKUIT i BiAMIYEHI Ha yTpUMYONiil cucTemi.

mitte mainitud ning mitte markeeritud koormust
kandvat puutepunkti.




* MogHumuTe npTekTopbl JTuHenHon BokoBON 3aLmnThI
(L.S.P.) ans ynyyieHust GOKOBOW 3alLmTbl Npy aBapuu.

BHUMAHWE! 3anpeLieHo packpbiBaTb npoTtekTop JInHenHomn
Bokosoit 3awwuThl (L.S.P.) coO CTOPOHbI NPOTUBOMONOXHOMN
[ABEpU aBTOMOGUNS.

* Mpwu chukcaumm, Bbl YCrbILLNTE YETKUI LLIEMYOK.

BHUMAHMUE! Npu yctaHoske Artio Ha cpeaHee cuaeHue, Bbl
LOMKHBI CNoXuTb 06a npoTekTopa Bokosoit 3awmTsl (L.S.P).

! BHUMAHME! 3anpelieHo ncnonb3oBaHne npoTekTopa
(L.S.P.)ans nepeHoca kpecna u B ka4ecTBe onopbl.

OEMOHTAX ABTOKPECNA

Haxas Ha chukcatop o, crnoxute npotektopsl (L.S.P.) B
U3HavarnbHoe NonoxeHue.

BHUMAHMUE! MNpexae 4em y6patb aBToKpecno Artio u3
canoHa aBTomobuns, sepHute npotektopsl f(L.S.P.) B
n3HavanbHoe nonoxexune. 31o sawmTut Cuctemy bBokosoi
Bawwmtel (L.S.P.) 1 cam aBTOMOGMINb OT NOBPEXAEHUIA.

* BblHbTE pemMeHb n3 I'OJ'IbeIX HanpaenawLwnx n Ha CNnHKe.

+ OTKpOMTE NPSHKKY j ¥ BbITALLMTE NOSICHON peMeHb k 13
rony6bix CrI0ToB M.



« Migiimite npucTpiit (L.S.P.) Ana makcumanbHOro 3axucty y
pa3i GOKOBOrO 3iTKHEHHS.

3BEPHITb YBAIY! He no3BonseTbcs nigiimaTtv cuctemy
Bokosoro 3axucTy (L.S.P.) Ha CTOpoH BiABepHyTIl Bif ABepeit
aBTomobins.

« ®ikcaLjisi NOBMHHA CYNPBOMXKYBATUCH 3BYKOM 3aKmnaLyBaHHS.

3BEPHITb YBATY! Akwo Bu ycraHoentoeTe Artio Ha
cepefHbOMY CUAIHHI, He po3knafganTe XXOAHUA 3 NPOTEKTOPIB
(L.S.P).

« Tosta Ules Lisa-Kuljekaitse-Susteem(L.S.P.) et tésta
teie lapse turvalisust kokkupdrke korral.

MARKUS! Tommake L.S.P. voimalikult vélja sellelt kuljelt,
mis on uksele ligemal

« Veenduge, et L.S.P on korrektselt lukustunud kdlava
"KLIK heliga.

MARKUS! Kui Artio turvahall on asetatud taha
keskmisele kohale on keelatud L.S.P ststeemi vélja
tébmmata.

! YBATA! Bukopuctosysatu npuctpint (L.S.P.) ans
nepeHeceHHsi abo 3akpinneHHs Artio 3a60poHeHo.

! HOIATUS! Artio L.S.P ststeemi on keelatud
kasutada kandmiseks voi kinnitamiseks.

OEIHCTANAUIA ABTOKPICIA

HatuchysLum chikcatop o, Bu moxete cknacty (L.S.P.) aoHusy
Yy BUXiAHE NOMNOXEHHS.

3BEPHITb YBAIY! MNepen aeiHctansuieto Artio 3 aBTomobins,
cknagitb 3axvcT Big 6okoBux yaapie (L.S.P.) y BuxigHe
nonoxeHHs. Lie 3axuctutb cuctemy Bif 6okoBux yaapis
(L.S.P.) i cam TpaHCNOPTHWIA 3acib Bif NOLLKOMKEHHS.

* BuiimMiTb peMiHb 3 GnakuTHoro oTBipy n 33agy.
* BigkpuiiTe npskky j i BUAMITE NOSICHWIA pemiHb k 3
BnakMTHUX OTBOPIB M.

TURVAHALLI EEMALDAMINE

Vajutades lukustus mehhanismi o, saate te lisa
kuljiekaitsmed (L.S.P.)IUkata tagasi alla, nende algsesse
positsiooni

MARKUS! Enne kui te votate Artio autost vélja, asetage

(L.S.P.)stisteem tagasi alla.  See kaitseb (L.S.P.)
stUsteemi ja autot kahjustuste eest.

« Votke turvavood vélja turvatooli taga asetsevast sinisest
suunajast n.

« Avage auto turvarihma pannal j ning votke sulerihm k
vélja sinistest suunajatest m

[ fJua [ ru|



NPABUJTbHAA ®UKCALINA PEBEHKA

[ns 6e3onacHocTy Ballero pebeHka, ybeantech, 4To:

nneyesble peMHy d ngeansHO NpuneratoT K Teny pedeHka,
He orpaHu4mBasi ero ABMxeHus.

NoArofIoBHUK HaxoauTca Ha I'IOFLXOFLHLLLeI;l BbIiCOTE
nneyesble peMHU d He NepekpyYeHbl

A3bl4kK pemHeit h 3achukcnpoBaHbl B npsixke f

NPABUITbHAA YCTAHOBKA ABTOKPECHA

[ns 6e3onacHocTy Ballero pebeHka, ybeantech, 4To:

AsTOKpecno Artio pacnonoxeHo Ha cuaeHun NpoTuB xoaa
[OBWKEHUSI aBTOMOBMNSA (HOXKM pebeHka [OMmKHbI CMOTPETb
Ha CNUHKY CUAEeHUs aBToMOoBMNS).

noayuika 6e30NacHOCTY OTKMOYEHa, ECIN Bbl YCTAHOBUK
aBTOKPECIO Ha NepeaHee Naccaxupckoe cuaeHue.
aBTOKpecno Artio 3adMKCPOBAHO TPEXTOHEYHLIM PEMHEM
6esonacHoCTy.

NOSICHOM peMeHb K NpoxoanT Yepes crnoTbl m C Kaxaon
CTOPOHbI aBTOKpecna.

[AvaroHanbHbl pemeHb | npoxoanT Yepes rony6om Kpiok n ¢
3a[Hel YacTu aBTokpecna.



NPABWUJIbHE 3AKPINJIEHHA OUTUHU

[nsa 6e3neku autuHK, 6yab nacka, nepesipTe ...

* WO nneyoBi pemeHs d igeanbHo BigperynboBaHi nig Tino
OUTUHW | He 0BMeXytoTb i pyXiB

LLO NiArONiBHUK HaNaLITOBaHWIA Ha NPaBUIbHY NO3WLii0 Mo
BUCOTI

Lo MrievoBi pemMeHsi d He nepeTnHaTLCS

Lo 53n4kM peMeHiB h 3adbikcoBaHi B NpsixLi pemerst f

NPABUJIbHA YCTAHOBKA ATOBKPICNA

[nsa 6e3nekn Baluoi AMTUHU NepekoHanTeCh, Lo ...

ABTOKpicno Artio BCTaHOBNEHE NPOTW HanpsiMKy pyxy

LLlo noayLuka 6e3nekv He akTMBOBaHa, SIKLLO aBTOKPICNO
BCTaHOBMEHe Ha nepeaHboMy CUAIHHI.

AsToOKpicno Artio 3akpinneHe TPUTOYKOBUM peMeEHEM
6esnekn

MosicHnin pemiHb k npoxoanTb Yepes OTBOPY peMeHiB m Ha
KOXHi CTOPOHI aBTokpicna.

[iaroHanbHWii pemiHb | npoxoanTb Yepes 6rnakuTHUN KPoYoK
n Ha 3ajHin YacTuHi aBToKpicna

LAPSE OIGE KINNITAMINE

Teie lapse turvalisuse parast veenduge, et ...

Slarihmad sobituksid korraktselt teie lapsega
peatugi oleks reguleeritud digele kdrgsuele
Slarihmad d ei oleks keerdus

odlarihma keeled h oelks kinnitatud pandlasse f

TURVAHALLI KORREKTNE KINNITAMINE

Teie lapse turvalisuse huvides veenduge, et ...

Artio on asetatud seljaga séidusuunas (lapse jalad

on suunatud seljatoe suunas)

kui turvahall on asetatud ette, oleks eesmine turvapadi
vélja lulitatud

Artio on kinnitatud 3 punkti turvarihmadega

stlerihm k jookseb labi suunajate m mis asetsevad
molemal pool turvahall

diagonaalne rihm | jookseb |&bi sinise suunaja n mis
asub turvahalli taga




npsihXka PEeMHs j He conpukacaeTcs ¢ ronybeiMu
HanpaenALWYMM m

pemeHb 6e30MacHOCTY He NEepeKPyYeH U HaTSHYT.
aBToKpecro Artio yCTaHOBNEHO BEPTUKANbHO Ha CUAeHUN
aBTOMOGUNSA (CM. MapK1POBKY)

BHUMAHWE! AsTokpecno gb Artio MOXHO ncnonb3oBaTb
TOMNbKO ATt CUAEHUI MO XOAY ABWKEHMS!, KOTOPbIE OCHALLEHbI
TPEXTOYEYHbIMU PEMHSIMU 6€30MacHOCTU COrmacHo CTaHaapTy
ECE R16.

+ PackpoiiTe npoTekTopbl JInHeHon BokoBoit 3awwmTel
(L.S.P.), 4TOGbI MOBLICWTL 3aLLMTY B Criy4ae GOKOBOrO
CTONKHOBEHMSA.

KAK BbITALLUTb BKNAAbBILL

Bknappiiw, KOTOpbI cpa3y naeT B komnnekTte, obecneynsaet
rOpU3oHTarNbHOE MOSIOXEHNEe 1 NOAAEPXKY ANnsa
HOBOPOXAeHHbIX. YTobbI y6paTh Bknagwill, ocnabbre
HaTsbkeHue Yexna, NoTAHWUTE 3a BKNaAblLl U BbiTaLUTe ero.

Bknagbil MOXHO y6paTh nocrne npuMepHo 3 MecsiLEes, HTOGbI
obecneunTb Gonblue NPOCTPaHCTBA AN Marnbila.



* LU0 Npsbkka pemeHst aBToMobins j He focsirae GnakuTHUX
OTBOpIB. M

* WO peMiHb 6e3nekn MiLHO 3aKpinmeHnit i He nepekpyvyeTbes

* Lo aBTOKpicno Artio BCTaHOBMNEHE BEPTUKANbHO Ha CUAIHHI
aBTOMOGINS (ANB. MapKyBaHHs)

3BEPHITb YBAIY! gb Artio MoxHa BUKOPUCTOBYBATU Tinbku
Ha CUAIHHAX, SKi BCTAHOBMEHI 3@ HanpsiIMKOM pyxy i obnaaHaHi
TPUTOYKOBOIO CUCTEMOLO peMeHiB 6e3neku 3rinHo ECE R16.

* MigiimiTb cuctemy Gokosoro 3axucTty (L.S.P.) ana
MakcumanbHoi 6eaneku y pasi 6Gokosoro yaapy.

3HATTA BKNAOULLA

BknaguLu, sikuin nonepeaHbO BCTAHOBMEHWIA Neper, MOKYMKOo,
jfornomarae niaTpymyBaTh KOMOPT Y NOMOXKEHHI nexayn

i nioxoanTb ANs HaUMeHLWKX Aditer. Ansa Toro, Wob 3HATU
BKNaguL, nocnabTe Yoxon, TPOXM MiAiMIT BKNaAMLL i 3HIMITb
10r0 3 CUAIHHSA.

Bknaauwu moxHa 3HimaTy nicnst npubn. 3 micauis, wob
3abeaneunTy Ginblue Micus.

auto turvarihma pannal j ei ulatuks sinise turvavod
suunajani m

turvavood oleks pingul ega oleks keerdus

Artio oleks paigaltatud autoistmele vertikaalselt( vaata
margistust)

MARKUS! Artio on méeldud ainult ndoga séidusuunas
toolidele, mis on varustatud 3 punkti turvarihmadega,
mis vastavad ECE R16 standardile

« Tostke lisa kuljekaitse L.S.P. Ulesse, et suurendada
kaitset kulgkokkupdrke korra

BEEBISISU EEMALDAMINE

Beebisisu on ostmisel paigaldatud. See toetab
vaststndinut ning tagab mugava ja pehme sdidu.
Beebisisu eemaldamiseks palun tdmmake turvahalli
katet lahti, tormake beebisisu valja.

Beebisisu on vajalik eemaldada umbes lapse 3.kuuseks
saamisel, et tagada rohkem ruumi.




PACKPbITUE KO3bIPbKA

[MoTsHMTE KO3bIpek OT aBTOKpecna 1 BBepx. [Ansa cnoxeHus
KO3blpbKa BEPHUTE €ro B UCXOAHOE MNoroXeHue.

CUCTEMA AN NYTELLECTBUN GB

MoxanyicTa, cnegynTe MHCTPYKLMM MO SKCMyaTauum Baluen
KONMSACKW.

UTo6bl ycTaHOBUTL aBTOKpecno gb Artio, noxanyiicra,
pasmMecTuTe ero NpoTmnB xoaa ABWKEHUA Mpy NnoMoLLn
ajanTtepos. Bbl ycnbiwute YeTkun uen4yok npu I'IpaBI/U'IbHOIZ
rKcaumm aBTokpecna.

Bcer,qa I'IpOBepﬂI;lTe KpenrieHne aBToKpecna K KOndAcKe.

YT06b! pa3brnokMpoBaThb KPECIO, HAXXMUTE Ha KHOMKU P U1
NOTAHUTE BBEPX 3a KOPMyC.



BIOKPUTTA HABICY

MoTarHiTb HaBic BiA kpicna i 3arHiTk oro. LLlo6 cknacTu Hasic,
NOBEPHITb NOr0 Ha3aj y BUXiAHE NONOXEHHS.

CUCTEMA MOOOPOXEW GB

Byab nacka, 4OTPUMYIATECH IHCTPYKLIN, SKi iAyTe Y KOMNNEKTi
3 Komnsickamu.

LLlo6 npuenHaTyn gb Artio, 6yab nacka, BCTaHOBITb 10ro NpoTn
HanpMKy pyxy Ha agantepax konsicku. Mpu HaainHin dikcauii
aBToKpicna B agantepax, Bu nouyeTe 3aknaiyBaHHs.

B3aexau nepesipsirite, Wob autnHa Byna HagiiHo 3akpinneHa
B aBTOKpiCHi.

LLlo6 po36riokyBaTi KpiCro TpUMaiiTe KHOMKY pO3MUKaHHS p
HaTUCHYTOMO i NiAINMITL KapKac Bropy.

VRIKATUSE AVAMINE

Tostke varikatuse paneeli natuke turvahéllist eemale ja
tdmmake katus Ulesse. Katuse &ra panemiseks ltkake
katus tagasi oma algsesse positsiooni.

CYBEX REISISUSTEEM

Palun jalgige juhiseid, mis on antud jalutuskaru
kasutusjuhendis .

Artio paigaldamiseks asetage see jalutuskarul olevatele
adapteritele seljaga liikumissuunas. Te kuulete CLICK heli
kui hall on adapteritele kinnitatud.

Veenduge alati, et turvahall oleks turvaliselt kinnitunud
jalutuskaru kalge.

Turvahalli eemaldamiseks vajutage vabastusnuppe p
ning téstes turvatooli Ulesse.



YXOA 3A U3OENMEM

[ns makcumanbHoii Ge3onacHocTy Balero pebeHka, cneayer
npuaepXxuBaTbCs crneayLmx npasun:

Bce petanu getckoro aBTokpecna AOMKHbI Ha perynspHomn
OCHOBE NPOBEPATLCA Ha MOBPEXAEHNS.

MexaHuyeckue aetanu formkHbl paboTaTtb 63 npobnem.
BaxHo ybeanTbes, 4To JeTckoe cuieHbe He 3acTpsino
MeXay XeCTKUMU AeTansiMu, TakuMy kak ABepu
aBTOMOGWNSA, HanpaBnsioLLne CUaeHbs U T.4., KOTOpble
MOryT NoBpeauTb ero.

Ecnu, Hanpumep, AeTckoe aBTOKPECo ynarno, ero
crieflyeT NpOBEPUTL Y MPOU3BOAMUTENS Nepes NOBTOPHLIM
MCMOMNb30BaHNEM.

BHUMAHMWE! MNpu nokynke aBTokpecna gb Artio, Mbl
pekoMeHyeM NpruobpecT BTOPOI JOMOMHUTENbHbIN YEXON.
3T0 No3BONWT BaM UCMOMb30BaThb KPecro, koraa nepabiit
Haxo4WUTCs B YUCTKE.

B CNYYAE ABAPUN

Ecnu Bbl nonanv B aBaputo, AETCKOE aBTOKPECTIO MOXET
NOYYUTb NOBPEKAEHNS, KOTOPbLIE HE BUAHbLI HEBOOPYKEHHbLIM
rnasom. B aTom cnyvae, criesyet HesamMeanuTenbHoO 3aMeHUTbL
aBTokpecro. Mpy COMHeHUsIX, 06paTUTeCh K NPOU3BOAUTENIO
Urnu OucTpuBhIoTEPY.



aornag 3A TOBAPOM

[ns HagilHoro 3axucTy Bawwoi gnTuHm, 6yab nacka, npuiMiTh
[10 yBaru HacTynHe:

* Bci BaxnuBi Aetani AMTAYOro aBToKpicno NOBUHHI
perynsipHo nepesipsTUCh Ha HAsBHICTb MOLLKOMKEHb.
MexaHi4Hi YaCTUHW NOBWHHI OYHKLiOHYBaTV Ge3goraHHo.
BaxnuBo, LWo6 AuTsSYe aBTOKPICNO He 3acTpsirano mix
TaK1MM XOPCTKUMM ieTansimm sik ABepi abo onopa cuaiHHa
aBTOMOGINSs, OCKIfNbKM Lie MOXe NpU3BECTH [0 oro
NOLUKOKEHHSI.

Y pasi, AKLo aBTOKpicno naaano i T.4., BUPobHWK Mae
OrNSHYTW OTO.

3BEPHITb YBATIY! Npu nokynui gb Artio M1 pekomerayemo
npuabdaTtv e oAvH YOXOoM ANs CUAIHHS. Takum YnHOM,

Aokv Bu Byaete YncTuTV ogmH Hoxon, iHWMM MoxHa Byae
KOpUCTYBaTUCh.

LLIO POBUTHU MICNA HELWACHOIO BUNAOKY

Y Bunagky aBapii Kpicro Moxe oTpumMaTyt HeBUAMMI
roLKomkeHHs. Came ToMy, y Takux BuUnagkax kpicrno
HeobxiAHO HeranHo 3amiHnTK. Y pasi cymHiBy, 6yab nacka,
3BepHITbCS A0 NpoaaBLs abo BUpoGHUKa.

TOOTE HOOLDUS

Et garanteerida parimat kaitset teie lapsele, jargige

palun jargmiseid punkte:

« Koiki turvahalli olulisi osi tuleks regulaarselt kontrollida.

« Toote mehhaanilised osad peavad tédtama térgeteta

« On oluline, et turvahalli ei jaetaks kuhugile vahele n.
autoukse, kuna see vdib toodet kahjustad.

* Kui toode kukub maha véi juhtub midagi sarnast, peab
tootja turvahalli tle kontrollima

MARKUS! Kui te ostate CYBEX ATON Q turvahalli, siis
on soovitatav osta ka teine istmekate. See voimaldab
teil Uhte katet pesta ja kuivatada, samal ajal teist
kasutades.

MIDA TEHA PEALE ONNETUST

Onnetuse korral véib turvahall saada kahjustusi, mis

ei ole silmaga nahtavad. Seega 6nnetuse juhul tuleks
turvahall kohe valja vahetada. Kui teil on kahtlusi votke
Uhendust edasimuuja voi tootjaga.
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YUCTKA

OueHb BaXKHO MCMOMb30BaTh TONMLKO opurnHarbHble Yexsbl
gb Artio, Tak kak 4exon SIBNSETCA HEOTbEMEMON YacTblo
YHKLMOHaNbHOCTK aBTokpecna. [JononHUTesnbHble Yexsibl
MOXHO NprobpecTy y Ballero npogasLa.

BHUMAHMUE! MoxanyicTa, noctupaiite Yexon nepes
nepBbIM UCNOMNb30BaHWeM. Yexnbl cneayet ctuparts npu 30 °C
B lenuKaTHoM pexume. CTUpKa Npu Temnepatype Bbille
30°C vnu pykamm MOXeT NPUBECTM K BbILIBETAHUIO TKaHM.
CTunpaiite 0TAENbHO OT APYruX Belleii U HAKOTAA He cylinTe
B CyLUMMNbHOW MaluuHe! Hukorga He cylumTe nog npsimbiMy
nyyamu conHual MnacTukosble AeTan MOXHO NOYUCTUTL C
NOMOLLbIO MSITKOTO MOIOLLErO CPEACTBA W TEMSOM BOAON.

! BHUMAHME! Hukoraa He ucnonb3yiite otbenusatoLme
Vnu xummndeckue cpefcraal

! BHUMAHME! BctpoeHHble peMHu 6e3onacHocTu
Henb3s CHATb C aBTokpecna. He ybupaiite getanu
pemHeit 6esonacHocTu.

BcTpoeHHble peMHU 6e30MacHOCTU MOXHO OYUCTUTL C
MOMOLLbIO MSITKOTO MOLLIErO CPEACTBA U TeNon BOAOW.



YUCTKA

[yxe Baxn1BO BUKOPUCTOBYBATW NULLIE OPUTiHANbHUIA
yoxon gb Artio, ockinbku BiH € HEBIA'EMHOI YaCTUHOK ANs
npaBuIbHOrO HyHKLOHYBaHHs kpicna. Bu moxerte npuabatun
3anacHi Yoxnn y CBOro NpoAaBLs.

3BEPHITb YBATY! byab nacka, Bunepitb 4oxon nepea
nepLUNM BUKOPUCTaHHAM. Bumuiite nepes BUKOPUCTaHHSM.
Yox/im MoxHa npaTv y MalumHLi npy Makc.temnepatypi. 30°C
y AenikaTHOMY pexumi. Y pasi npaHHs npu GinbLu BUCOKIN
Temneparypi, 4oxon MoXe BTPaTUTV opuriHanbHWiA konip. byab
nacka, nepitb YOXOmn OKPEMO i HiKOMN He CyLWiTb MexaHi4Ho!
He cywiTtb Yoxon Ha coHui! MNMnactukosi aetani MoXxHa MUTH
M’SIKMUM MUKOYMM 3aCOBOM i TENIO BOAOH.

! YBATA! Byab nacka, 3a »ofHux o6cTaBuH He
BVKOPUCTOBYWTE XiMiYHi Mutodi 3acobu abo BiabGintosaui!

! YBATA! B6ynoBaHa cuctema pemeHis 6eaneku
He BUMMAaETbCA 3 aBTOKpicna. Y xogHoMY pasi He
BUIMaiTe AeTani cuctemu pemeHis 6esneku.

B6ynoBaHy cUCTEMY PeMEHIB 6e3nekn MoXHa MUTH M’ SKUM
MUIOYMM 3acoBoM i Tennoto Bogoio.

PUHASTAMINE

On oluline, et te kasutate originaalset Artio
istmekatet, kuna ka kate on turvahalli funktsioonide
oluline osa Lisakatte saad soetadatoote edasimuujalt.

MARKUS! Peske kate enne esimest kasutamist. Pese
enne kasutamist. Katteid véib masinas pesta 30° juures,
Orna pesuga. Kui te pesete seda kérgemal temperatuuril,
voib katte varv tuhmuda. Palun peske katteid eraldi ning
arge kuivatage seda mehhaaniliselt! Arge kuivatage
toodet otsese paiesevalguse kaes! Plastikust osasid
voite puhastada kerge puhastusvahendi ja sooja veega.

HOIATUS! Palun arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid ega valgendeid!

HOIATUS Integreeritud turvarihmade stisteemi ei
ole voimalik turvahallist eraldada. Arge eemaldage
rihmadesUsteemi osi

Integreeritud rihmadesUtsteemi on vdimalik puhastada
kerge puhastusvahendi ja sooja veega.




KAK CHATb YEXOnN

Yexon cocTtouT 13 5 yactei. 1 yexon cugeHus, 1 yexon
NoAronoBHUKa, 2 nneyeBble Haknaaku v 1 Haknagka Ha
NPSXKY pemMHsi. YTo6bl CHATL Yexon:

.

OTKpOWTE NPSXKKY.

CHWMUTe NneyeBble Haknaaku ¢ PEMHEI.

CTsHUTE Yexon C Kpasi MOAroNoBHYKA.

BbICyHbTE PEMHI 6E30MACHOCTU C A3bIYKaMU YEPES MPOpesu
yexna.

CHUMUTE Yexon C MOAToNoBHMKA.

CTsiHUTE Yexon CUAEH Us C kapkaca.

BbICyHbTE NPsXKY PEMHS Yepes Npopesun Yexna.

Tenepb Bbl MOXETE CHATb YEXOI.

.

.

.

! BHUMAHME! [letckoe cuaeHue HUKOraa He AOMKHO
ucnonb3oBaTbest 6e3 Yexna.

BHUMAHME! VicnonbayiiTe Tonbko 4exibl gb Artio!

YCTAHOBKA YEXNA

UToGbI HafETh YEXor, COBEpLUMTE BCe AECTBUS B 06paTHOM
nopsiake.

BHUMAHME! He nepekpy4nBaite nnevesble pemMHu.



3HIMAHHA YOXNA

Yoxon cknagaeTbes 3 5 YacTuH. 1 Yoxon Ans cUAaiHHS, 1 Yyoxon
ANs nigroniBHuKa, 2 NoayLwIKy Ans nnevei i 1 nigknagka ans
npsixku. LL|o6 3HsTM Yoxon, Byab nacka, BUKOHaliTe HaBeaeHi
Hk4e Aaii:

 Bipkpwuiite 3acTibky.

3HiMITb NoAyLLIKW ANS nneyei 3 NNeYoBUX PeMeHiB.
MepeTariTe Yoxon Ans nigroniBHWka Hag 0bigkom
nigroniBHuka.

BuTArHiTE NNeYoBi pemeHri 3 A3nykaMm Npsxky 3 Yoxna ans
nigronisHuKa.

3HiMiTb Yoxon Ans nigroniBHWKa.

[MepeTarHiTe Yoxon Anst CUAIHHA HaA OMPaBOL0 CUAIHHS.
MpocyHbTe NpsixKy Yepes YOXon.

Tenep Bu MmoxeTe 3HATM YOXOM.

KATTE EEMALDAMINE

Kate koosneb 5 osast. 1istmekate, 1 peatoekate, 2
Slarihmade pehmendust ja 1 pandlapehmendus. Nende
eemaldamiseks jargige jargmiseid samme:

Avage pannal.

Eemaldage pehmendused rihmade kuljest.
Témmake peatoekate Ule peatoe.

« Tommake olarihmad koos kinnituskeeltega peatoe
kattest valja

Eemaldage peatoekate.

Tommake istmekate Ule istmeservade

Tommake pannal 1&bi istmekatte.

NUUd saate kogu katte eemaldada

! YBATA! Kpicno Hikonu He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTU
6e3 yoxna.

! HOIATUS! Turvatooli ei tohi kunagi kasutada ilma
kateteta.

3BEPHITb YBATIY! BukopucToByiite nuiie Yoxnu gb Artio!

NPUEOHAHHA YOXNIB

[insi Toro, Wwo6 3HOBY HaZiTV YOXON Ha, BUKOHaWTE y
3BOPOHLOMY MOPSAAKY BULLEHaBEAEHI KPOKU.

3BEPHITb YBATY! He nepekpy4yiite nne4yosi pemMeHi.

MARKUS! Kasutage ainult Artio katteid!

ISTMEKATETE PAIGALDAMINE

Tommake Slarihmad koos kinnituskeeltega peatoe
kattest valja

MARKUS! Veenduge, et 6larihmad ei ole keerdus.
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CPOK CNYXBbI MPOAYKTA

Tak kaKk NnacTUKOBbIE AeTanu N3HaLLMBAIOTCS C TeYEHNEM
BPEMEHU, Hanpumep, OT BO3AENCTBUS NPSIMbIX COMHEYHBIX
ny4en, XxapakTepPUCTUKN NPOAYKTa MOTYT HE3HAYNTENBHO
oTnMYaThLCA.

Tak kak aBTOKPECIIO MOXET noasepratbcs BOSﬂeIZCTBIMO
BbICOKMX Nnepenanos Temneparyp, a Takke apyrnx
HenpeasBuaeHHbIX cun, I'IO)KaﬂyI;ICTa, CﬂeﬂyﬁTe npuBeneHHbIM
HWXEe NHCTPYKUNAM.

« Ecnu aBTomo6unb noasepraerca BOGJJeIZCTEIMO npsamMmoro
COSIHEeYHOro ceeTa B TeveHue ANuUTenbHOro nepnoga
BPeMeHu, AeTCkoe aBTOKpecrio crieayeT y6patb n3
aBToMObOUNA UnNn HaKpbITb TKAHbHO.

PerynspHo ocmatpuBaiTe BCce NnacTvMKoBble AeTanu
aBTOKpecna Ha NpeameT noBpexaeHuit hopMbl 1 LBeTa.

B cnyyae o6HapyxeHnsi Noao6HbIX AedeKToB, Bbl AOMKHbI
n36aBuUTbLCS OT Kpecna. MameHeHUs B TKaHU - B YacCTHOCTH,
BblLBETAHNE - HOPManbHO U HE NPeacTaBnsAlT cobon
nospexaeHue.



TEPMIH BAKOPUCTAHHA

Ockinbku NNacTUKoBi AeTani 3 YaCoM 3HOLLYHTLCS,
Hanpvknag, Bi BNAMBY NPSMUX COHAYHWUX NMPOMEHIB,
XapakTepuCTVKN NPOAYKTY MOXYTb HE3HAYHO BiAPI3HATUCS.

Tak sk aBTOKpiCJ'IO MOXe I'Iiﬂ/:laBaTMCSl BMAMBY BUCOKUX

nepenaais TemMnepartyp, a Takox iHWWX HenepeadadYeHnx cun,

Byab nacka, AOTPUMYWTECH HABEAEHWX HUXYE IHCTPYKLA.

AKuio aBToMOGiNb NigAaeTbCca BNAMBY NPSMOTO COHAYHOTO
NPOMiHHS NPOTSrOM TPUBANoro nepiody Yacy, AuTaye
Kpicno mae 6yTu AeiHCTanboBaHe 3 MalLHU abo nokpute
TKaHUHOIO.

LLlopiyHO nepeBipsiiTe BCi NNacTUKoBi AeTani kpicna Ha
Bynb-siki NOLKOMKEHHSI abo 3MiHy ix dopmu abo konbopy.
Mpu BUANeHHi Byap sikvx 3MiH, No3byasTeck aBToKpicna.
3MiHU KOMNbOpY TKaHWH - HOpMaribHe SBULLE | He
BiJHOCUTBLCS 4O MOLLKOXEHb.

TOOTE VASTUPIDAVUS

Kuna plastikust osad kuluvad ajapikku, n. otsese
paikesevalgusega kokku puutudes, siis voivad toote
omadused kergelt erineda.

Kuna turvahall véib kokku puutuda suurte temperatuuri
kéikumistega voi méne muu ettendgematu jouga,
jargige palun jargmiseid juhiseid

Kui auto on pikalt otsese paikesevalguse kaes tuleb
turvahall autost eemaldada voi katta riidega
Kontrollige plastikust osi kahjustuste voi muutuste
eest kujus voi varvis.

Kui te markate mingeid muutusi, tuleb hall valja
vahetada Muutused kangas - eriti just varvi
tuhmumine

-on normaalsed ning ei kuulu kahjustuste alla.
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YTUNU3ALUA

Mo akonornyecknm npuYrHam Mbl NPOCUM HaLUUX KITMEHTOB
NpaBurbHO YTUI3MPOBATL OTXOAbI B Havane (ynakoeka) v
B KOHLe (4acTu) aKcnryaTaumv aBTokpecna. Hopmarumebl no
YTUNU3aLMN OTXOL0B MOrYT BapbUpOBaTbCA PErMoHanbHo.
[insi Toro 4ToGbl rapaHTMPOBATb HAAMEXKALLYIO YyTUNU3aLmMo
AEeTCKoro aBTokpecna, OﬁpaTI/ITer K MyHMUMNanbHbIM
KOMMYHasbHbIM CryX6am 1nv MECTHOW afMUHUCTPaLMN.

B nto6om cnyyae, noxanyicra, obpaTute BHAMaHWe Ha
npasuna yTunusauum B Ballem pernoHe.

! BHUMAHMUE! XpaHuTe Bce ynakoBOYHble MaTepuarbl
BHe fjocsiraeMocTu Aeteit. CyllecTByeT puck yayLubs!

WH®OPMALUA O NPOOYKTE

Ecnu y Bac BO3HMKNW BOMPOCHI, B MEPBYI0 04epedb
obpatuTeck k cBoemMy npogasuy. Moxanyiicra, 3apaHee
cobepuTe CreaytoLLyo HOPMaLMIO:

CepUIiHbIA HOMEP (CM. HaKnewnky).

MapKy 1 Moaenb aBTOMOBUNSA, NONOXeHWe, e aBTokpecno
06bI4HO YCTaHOBMEHO.

Bec (Bo3pacT, pa3mep) pebeHka.

8a pononHutensbHon nHgopmaumen noceTute
www.gb-online.com



YTUNI3ALIA

3 eKomnoriYHMX NPUYMH MU MPOCUMO HALLUMX KNIEHTIB,

cnovarky yTunisoByBaTi yNakoBKy, a 3rogoM i aBTOKpICno
npasunbHo. MNpasunamu yTunisawii MoXyTb BiAPUSHATUCSA

B 3anexHocTi Bif perioHis. LLo6 rapaHTyBaTh npaBusbHy
yTunisauito guTadoro kpicna, 6yab nacka, 3BepHITCbs 0
Balwoi komyHanbHoi cry6u abo agmiHicTpauii. Y 6yab-sikomy
Bunaaky, byab nacka, NnpuiMiTe 40 Bifoma npasuna yTunisauii
y Bawin kpaiHi.

UTILISEERIMINE

Keskkonna huvides palume teil koik turvahalli osad ja
pakend korralikult utiliseerida. Utiliseerimise nduded
voivad piirkonniti erineda. Et utiliseerida turvahalli
korrektselt palun votke Uhendust kohaliku prugilaga
Pidage silmas oma riigi utiliseerimisnoudeid

! YBATIA! 36epiraiiTe BCi nakyBanbHi matepianu
B HEAOCTYNHOMY Anst AiTei Micui. IcHye pusnk
3apyLieHHs!

IHOOPMALUIA NPO TOBAP

Akwo y Bac BUHWKNM 6yab-ski nuTaHHsA, Byab nacka, crnodyatky

3BepHiTbCs A0 npoaaBus. byap-nacka, 36epiTb HacTynHy

HeobxiaHy iHcbopmalLito

* cepilHUIA HOMep (AuB. CTikep).

* Mapky i TMn aBTOMOGINs i NONOX/AEHHS, B SIKOMY 3a3BU4an
BCTaHOBMIOBANOCh aBTOKPICII0.

« Bara (Bik, po3Mip) AUTUHN.

[na oTpuMaHHa [oAaTKoBOI iHhopMaLii Npo Halli NpoaykTy,

Oyab nacka, BigsiganTe Haw cant www.gb-online.com

! HOIATUS! Hoidke kdik pakkematerjalid laste
kaeulatusest eemale. Voib tekkida lambumisoht!

TOOTE INFORMATSIOON

Kui teil tekib kusimusi, votke kdigepeale Uhendust
edasimuujaga. Koguge kokku jargnev informatsioon:

« seerianumber (Vt. kleepsu).

« auto mark, tGup ja asukoht, kuhu turvahall tavaliselt
paigaldatakse.

« lapse vanus, kaal ja suurus

Toote kohta rohkema info saamiseks kulastage

www.gb-online.com.
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FAPAHTUA

CJ'IE,ClyPOLLlaﬂ rapaHTna pacnpocTpaHAEeTCAa UCKNKYUTENbHO
B CTpaHe, rae 31oT NpoaykKT 6bin N3HavaneHO npogaH
NpoaaBLOM KITNEHTY.

1. MapaHTWs pacnpocTpaHseTcs Ha BCe eheKThbl U3roTOBNEHUs!
W MaTepuarnos, CyLLEeCTBYIOLMX Ha JaTy MOKynku unm
NOABNAKLMXCA B CPOK OT 3nerc AaTbl NOKYNKN y
npoaasLa, KOTOpbI U3HaYansLHO NpoAan NpPoayKT (rapaHTus
ﬂpOI/ISBO,ClI/ITeJ'IH). ['Io>|<any17|c1'a, npoBepbTe KoOMMNJiekTauno
npoayKTa U Hann4ne HenocpeacTBEHHO HA MOMEHT
NOKYNKW MK cpady nocre nonyyenus. Moxanyiicta, Bceraa
COXpaHsANTe AOKYMEHTbI Ha MOKYMKY.

[

B cnyyae HeuncnpaBHOCTU, HEMEANEHHO npekpaTuTe
vcnonb3oBaHve NpoaykTa. YTobbl NonyunTs rapaHTuio,
crnegyet AOCTaBUTb UNW OTNPaBUTb NPOAYKT B YACTOM BUAE
W NonHomn KoMnnekTauun npoaasLy, KOTOprI?I U3Ha4anbHoO
npogan Bam ToBap, a Takke NpuioXnTb opuriHan
[IOKyMeHTa, NoATBEePKAAOLLEro (akT MOKynku (Hek unm
cuet-thakTypa). Moxanyicra, He OTNpaBnskTe uanenve
Npon3BOANTENO HANPAMYH.

w

OTa rapaHTVisi He NMOKPbIBaET Ntobble YObITKK, KOTOpblE
ABMAOTCA pe3yrnibTaTtoM HENpPaBUIbHOIO NCMNOJSTb30BaHNUA,
BO3[EVCTBUSA OKpYXatoLLel cpepbl (BoAbl, OrHs, aBapum n
T.4.), HOPMarnbHOrO N3HOCa UMK HeCOBMIAEHUS UHCTPYKLIWIA,
npeacraBeHHbIX B AJaHHOM pyKOBOACTBE Nonb3oBaTens.
[apaHTns He pacnpoCTPaHAETCA, €CNN UBMEHEHUS U PEMOHT
6bIN BbINONHEHb! HEeynofTHOMOYEHHbIMW fiuamu, unm

ecnu 6bInv NCNonb3oBaHbI HeopuUrnHarnbHble KOMMNOHEHTbI U
akceccyapbl.

>

OTa rapaHTVisi He BIIUSIET Ha YCTAHOBIEHHbIE 3aKOHOM
npasa noTpeGuTens, B TOM Yucne TpeGoBaHus U3 AenvkTa
W NPETEH3UI B OTHOLLIEHWW HapyLLEHUs! KOHTPaKTa, KOTOPbIN
noKynaTenb MOXET UMETb B OTHOLLIEHWUM NpoAaBL:a unn
NPOV3BOANTENS MPOAYKTA.



YMOBW FAPAHTIT

[laHa rapaHTisi NOLIMPIOETHLCSA BUKITIOYHO HA TepUTOpii kKpaiHu,
B SKili Lievi ToBap OyB npoAaHuii KNieHTy.

-

. MapaHTisi nokpuBae Bci BUPOBHUYI Ta MaTepianbHi AedekT,
sKi iCHYI0Tb Ha AaTy npuabaHHs abo 3'ABNATLCA HANpPoTA3i
3 pokiB 3 AaTu NoKynku (rapaHTis BupobHuka). byab nacka,
peTernbHO ornsHLTE | NepeBipTe ToBap Ha AaTy npuabaHHs
abo oapasy x nicns ioro oTpumanHs. 36epiraite
nigTBepmKeHHs AaTv NnpuabaHHs ToBapy.

2. Y pasi BUsiBNeHHs1 aedekTy, HeraHo NPUNUHITL
KopucTyBaTuch ToBapoM. LLlo6 oTpumaty rapaHTito,
6yAb nacka, NpuHeciTb abo BianpasTe ToBap NpoaasLto,
B YMUCTOMY i NOBHOMY CTaHi i HaganTe [OKYMEHT,

WO niATBEPAXYE hakT NOKynku (ToBapHUiA Yek abo
paxyHok-thakTypa). Byab nacka, He Hagcunaiite Tosap
6e3nocepeHbO BUPOGHUKY.

w

[laHa rapaHTist He NokpuBae 3GUTKMN Ta MOLLKOAXKEHHS,

AKI BUHUKIN B pe3ynbTaTi HenpaBMbHOMO BUKOPUCTaHHS
TOBapy, BNMMBY HaBKOSMLLHLOIO cepeoBuLLa (Boay,
BOTHI0, aBapii i T.4.), 3BUYaHOro 3HoCy abo HeJOTPYMaHHS
IHCTPYKUi, NpeacTaBneHnx B LbOMY NOCIGHUKY
kopucTyBaya. [apaHTis He AifcHa, SKLLO 3MiHM Ta nocnyru
Bynu BUKOHaHI HeyNnoBHOBaXeHVMM ocobamu, abo SKLLO
6ynu BUKOPUCTaHI HeopuriHanbHi KOMMOHEHTY | akcecyapu.

>

[aHa rapaHTist He BNNMBaEe Ha BCTAHOBIIEHI 3aKOHOM npasa
cnoxueava, y ToMy Y1chi BUMOr 3 AeniKTy i NpeTeHsiin
BiJHOCHO MOPYLLIEHHS1 KOHTPAKTY, SIKWIA NOKyneLb MoXe
MaTu BigHOCHO npofaBus abo BUpobHWKa ToBapy.

GARANTII

Antud garantii kehtib ainult riigis, kus toode on algselt
ostetud

1. Garantii katab kéik tootmis ja materjali defektid, mis
esinevad koheselt ostuhetkel voi mis tekkivad 3 aasta
jooksul, peale toote muumist edasimudjalt kliendile
(tootja garantii). Palun kontrollige toodet ostu
sooritamise ajal voi kohe parast kattesaamist. Hoidke
ostutsekk alles.

2. Defekti puhul |6petage toote kasutamine. Et sailitada
garantii palun viige voi saatke toode edasimuujale,
kelle kaest te selle ostsite. Toode peab olema puhas
ja kaasas peavad olema koik toote osad. Esitama
peab ka originaal ostu tdendava dokumendi (arve voi
ostutdekk). Arge saatke toodet otse tootjale.

[

Garantii ei kehti juhul kui toodet pole kasutatud
ndéuetekohaselt, kui tegemist on véliste teguritega
(vesi, tuli, 6nnetus jne) voi kui tegemist on tavaparase
kulumisega. Garantii ei kehti kui toodet pole
parandatud/hooldatud selleks ettenatud kohas voi kui
on kasutatud mitte originaalosasid.

4. See garantii ei mojuta kohalikke tarbijakaitseseaduseid
voi muid kaebustest tulenevaid néudeid.
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SPECIFIKACIJA

gb Artio - zidainu autosédeklis

ECE R44/04 grupa O+

Svars: Lidz 13 kg

Vecums: Lidz aptuveni 18 ménesiem
REKOMENDETS LIETOSANAI
Automasinassédekliem, kasaprikotiar
automatiskinospriegojamamtrispunktu
drosibasjostam,saskanaarECERI16vai
lidzveértigu standartu.

SPECIFIKACIJA

gb Artio - kldikiy autokéduté
ECE R44/04 grupé O+

Svoris: ki 13 kg

Amzius: Iki 18 ménesiy
REKOMENDUOJAMA

For vehicle seats with three-point
automatic retractor belt according
to ECE R16 or other equivalent
standards.

SPESIFIKASYONLAR

gb Artio - Bebek oto koltugu
ECE R44/04 group O+
Agirhk:13 kiloya kadar
Yaklasik 18 aya kadar

ECE16 standardinauygun 3 noktadan
emniyet kemerine sahip araclar i¢in
uygundur.

CIENTJAMAIS KLIENT

Pateicamies, ka iegadajaties gb Artio. Més varam
apliecinat, ka drosiba, komforts un lietosanas értums bija
galvenas prioritates izstradajot gb ARTIO. Produkts ir
izstradats vadoties péc stingrakajam kvalitates prasibam
un atbilst striktakajam drosibas prasibam.

1 UZMANIBU! Lai nodrosinatu, ka Jisu bérns
ir pietiekami pasargats, ir absolGti batiski ka
gb ARTIO JUs lietojat saskana ar lietosanas
noradijumiem.

PIEZIME! Vietéjo noteikumu dé| (pieméram krasu
apziméjumi uz bérna autosédekla) produkta apraksts
var atskirties no izskata. Tomér tas neietekmé produkta
pareizu darbibu.

PIEZIME! Vienmér glabajiet lietosanas instrukciju sev
[dzas, piem., glabajiet to speciali tai paredzétajai vietai,
kas atrodas autosédekla apakspusé.




BRANGUS PIRKEJAU

Dékojame jums, kad jsigijote gb Artio. Mes uztikriname,
kad gb Artio gaminimo procese démesys buvo sutelktas
i sauguma, komfortg ir patoguma naudoti. Produktas
yra pagamintas pagal specialig kokybés priezilrg ir
atitinka grieztus saugumo reikalavimus.

DEGERLI MUSTERIMiz

gb Artio yu tercih ettiginiz icin ¢ok tesekkur ederiz. gb
Artio nun gelistiriimesinde guvenlik, konfor ve kullanim
kolayhgi kriterlerine odaklandigimizi bilmenizi isteriz. Bu
urun kalite politikamiz dogrultusunda en siki gtvenlik
standartlarini karsilayacak sekilde Gretilmistir.

! DEMESIO: Kad jisy vaikas baty saugus, batinai
naudokite autokédute gb Artio taip kaip yra
nurodyta siame vadove.

! DIKKAT Cocugunuzun emniyetini teminen, Grind,
bu kilavuzda belirtilen sekilde kullanmaniz ¢ok
onemlidir.

PASTABA! Atsizvelgiant | Salies specifinius reikalavimus,
(pvz.: etiketés spalva ant autokédutés), produkto
ypatybés gali skirtis savo iSorine iSvaizda. Tai nedaro
jokios jtakos gaminio funkcionalumui.

DEMESIO! Prasome visada turéti vartotojo vadova $alia
arba laikyti jj jam skirtoje vietoje po sédyne.

DIKKAT Urtnitn dis géranist, pazara sunuldugu tlkenin
gereksinimleri dogrultusunda farklilik gosterebilir. Bu tip
farklar, Grnun fonksiyonelligini hi¢ bir sekilde etkilemez.

DIKKAT EDIN! Lutfen bu kullanim kilavuzunu, ileride
kullanmak Gzere, koltugun altinda bu amacla tasarlanmis
gdzde saklayiniz
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LIETOSANA AUTOMASINA

! BRIDINAJUMS! Autosédek|a garantija zad, ja
autosédeklim tiek veiktas jebkadas neapstiprinatas
modifikacijas.

PIEZIME! Automasinas gaisa drosibas spilveni
aktiviz&jas ar lielu spéku. Tie var radit smagus vai pat
letalus ievainojumus bérnam.

! BRIDINAJUMS! Nelietojiet bérna autosédekli uz
automasinas sédekla, kura priekSpuseé ir aktivizéti
gaisa drosibas spilveni. Sis neattiecas uz ta
sauktajiem sanu drosibas spilveniem.

PIEZIME! Ja autosédeklis ir novietots uz automasibas
sédekla un autosédeklis nav stabils vai atrodas uz
parlieku liela slipuma tad tas var tikt pieldagots ar segas
vai dviela paliksanu zem autosédekla. Vai ar varat
izmantot citu vietu automasina.

! BRIDINAJUMS!! NEKAD automasina neturiet
bérnu sava klépl. Raditie spéki sadursmes bridT ir
krietni lieli, lai jebkura persona nevarétu noturét
bérnu rokas. Nekad nepiespradzéjiet sevi un bérnu
izmantojot vienu drosibas jostu.

AUTOMASINAS AIZSARGASANA

Uz automasinu sédekliem, kuru materials prasa
pastiprinatu uzmanibu, pieméram, adas sédekli, vellrs,
bérna autosédekla izmantosanas rezultata var rasties
iespiedumu un/vai krasas balésana. Lai to novérstu, Jas
varat paklat, pieméram, segu vai dvieli zem autosédekla.



GERIAUSIA POZICIJA AUTOMOBILYJE

ARACIN ICINDEKI EN iYi KONUM

! DEMESIO! Autokédutes garantija baigiais i$ karto
jei yra atliktos bet kokios modifikacijos!

DEMESIO! Dideles priekinés oro pagalves issiplecia labai
staigiai. Tai gali sukelti mirting vaiko suzalojima.

! UYARI Oto koltugunun garantisi, Grtine herhangi
bir modifikasyon veya degisiklik yapildigr andan
itibaren sona erer.

DIKKAT EDIN! On hava yastiklari patlayarak acilirlar.
Bu bebegdin yaralanmasina veya hayatini kaybetmesine
sebep olabilir.

! DEMESIO! Nenaudokite Artio priekinese
sédynése su jjungta oro pagalve. Tai negalioja taip
vadinamoms $oninéms oro pagalvéms.

! DIKKAT ! Artio yu, &n hava yastikli araclarda 6n
koltukta kullanmayiniz. Bu yan hava yastiklari i¢in
gecerli degildir.

DEMESIO! Jeigu vaiko keduté yra nestabili arba stovi
per daug staciai automobilyje, jas galite naudoti
antklode ar ranksluostj, kad kompensuoti nestabiluma.
Alternatyviai jus galite statyti autokédute kitoje
automobilio vietoje

NOT! Egder bebek oto koltugu sabit durmuyor veya cok
dik bir sekilde duruyorsa, altina bir battaniye veya havlu
koyarak bu durumu duzeltebilirsiniz. Alternatif olarak,
bebek koltugunun yerini degistirmeyi denebilirsiniz.

! DEMESIO! Niekada nelaikykite vaiko ant keliy
vairuodami. Dél milziniskos jégos avarijos atveju,
bus nejmanoma islaikyti savo vaiko. Niekada
nenaudokite to paties saugos dirzo sau ir savo
vaikui.

JUSY AUTOMOBILIO SAUGUMAS

Yra tikimybés, kad kai kurie automobiliai, kurie yra
pagaminti su uzvalkalais i§ minksto audinio, tokio kaip:
velidras, oda, gali nusidéveti ar prarasti spalva. Kad to
iSvengti, jus galite padengti antklode ar ranksluostj po
autokedute ar baze

! UYARI ! Arac kullanirken, bebeginizi asla
kucaginizda tutmayiniz. Kaza aninda ortaya ¢ikan
muazzam kuvvetler, bebeginizin kucaginizda
kalmasini imkansiz hale getirir. Bebegdinizi
ve kendinizi sabitlemek i¢in asla ayni kemeri
kullanmayiniz.

ARACINIZIN KORUNMASI iCiN !

Yumusak ve hassas malzemeden (deri, kadife) Uretilmis

bazi araba koltuklarinin renk degistirmesi ve yipranmasi

mUmkandar. Bunu énlemek icin bebek koltugunun altina
battaniye veya havlu yerlestirebilirsiniz.




LGdzu pievérsiet uzmanibu art kopsanas noradijumiem.
Ir batiski, ka Sie kop$anas noradijumi ir izpilditi pirms
sakotnéjas autosédek|a lietosanas.

PARNESASANAS ROKTURA REGULESANA

! BRIDINAJUMS! Vienmér piespradzéjiet Jasu
bérnu autosédeklT izmantojot integrétas drosibas
jostas.

Parnésasanas rokturi JUs varat nofiksét 4 pozicijas

A: Parnésasanas/Brauksanas automasinag pozicija.
B+C: Bérna ieliksanas/iznemsanas laika no autosédekla
D: Laika, kad autosédeklis ir arpus automasinas,

novietots uz lidzenas virsmas.

! BRIDINAJUMS! Lai novérstu bérna autosédekla
apgasanos laika kad to parnésa, Itdzu
parliecinieties, ka rokturis ir nofikséts tam
paredzétaja parnésasanas pozicija A.

Lai noregulétu parnésasanas rokturi a., vienlaicigi
nospieziet pogas b labaja un kreisaja pusé.

Tad, kamér turat pogas b, virziet parnésasanas rokturi
a turp vai atpakal, Ildz bridim kad rokturis automatiski

nofiksésies vélamaja pozicija.



Siame kontekste mes norétume jus nukreipti j masy
pateiktas valymo instrukcijas, kuriomis batinai turite
vadovautis prie$ pirmajj automobilinés kedutés
naudojima.

NESIMO RENKENOS REGULIAVIMAS

Bebek koltugunu kullanmadan, mutlaka bu kilavuzdaki
temizlik talimatlarini okumanizi éneririz

TASIMA KOLUNUN AYARLANMASI

! ISPEJIMAS! Visada prisekite vaika integruotais
saugos dirzais.

! UYARI ! Bebegi her zaman entegre emniyet
kemerleri ile sabitleyiniz.

Nesimo rankena turi 4 skirtingas reguliavimo padeétis

A: Nesimo/Vairavimo pozicija.
B+C: Vaiko paguldymo j autokedute.
D: Saugaus sédéjimo pozicija ne automobilyje.

Tasima kolu 4 farkli pozisyona ayarlanabilir :

A: Tasima / SUrls pozisyonu.
B+C: Bebegi oto koltuguna yerlestirme pozisyonu.
D: Arabanin disinda emniyetli oturma pozisyonu.

! DEMESIO! Kad isvengti nepageidaujamo
autokedutés svyrimo j vieng puse nesant,
isitikinkite, kad nesimo rankena a yra uzfiksuota
nesimo pozicijoje A.

» Nesimo rankenos reguliavimui, paspauskite mygtukus
b desiniame ir kairiame rankenos a Sone.

« Norint nesimo rankeng a pasukti pirmyn arba atgal,
spauskite mygtukus b ir sukite tol, kol rankena
uzsifiksuos norimoje pozicijoje

! UYARI ! Tasirken oto koltugunun sallanmamasi
icin, tasima kolunun dogru pozisyonda
kilitlendigine emin olun

» Kolun ayarlanmasi icin sag ve solda bulunan butonlara
basiniz a.

« Tasima kolunu a istenen pozisyona getirmek i¢in
butonlara b. basiniz




GALVAS BALSTA REGULESANA

PIEZIME! Galvas balsts nodrosina labako iespéjamo
aizsardzibu Jusu bérnam tikai ja tas ir pielagots
pareiza augstuma. Galvas balstu var noregulét astonas
augstuma pozicijas.

Galvas balsts ir janoregulé t3, lai starp bérna plecu

un galvas balstu bdtu platums maksimali divu pirkstu
platuma.

Pavelciet regulésanas slédzi € galvas balsta augspusé
un bidiet galvas balstu nepiecieSsamaja augstuma
pozicija.

Ka papildus elements, kas nodrosina optimalu poziciju
bérna augumam, ir autosédekla ieliktnis, kas ir jaiznem
pirms regulgjat galvas balstu pirmo reizi.

.

JOSTU PIESPRADZESANA

Plecu jostas d ir savienotas ar galvas balstu

un nav nepieciesams tas regulét atseviski. Pirms
autosédekla izmantosanas parliecinieties, ka galvas
balsts ir pareizi noreguléts.

PIEZIME! Parliecinieties, ka bérna autosédekll neatrodas

rotallietas vai cieti priekSmeti.

« Lai atbrivotu plecu jostas d valigak, nospiediet pogu g
g g g un vienlaicigi pavelciet abas plecu jostas uz aru.

« Atslédziet jostu spradzi nospiezot sarkano pogu f .



GALVOS ATRAMOS NUSTATYMAS

PASTABA! Tik tada, kai galvos atrama yra nustatyta
tinkamame aukstyje, ji suteiks auksciausig saugumo
lygj jasy vaikui. Galvos atrama gali bati nustatyta
astuoniuose skirtinguose lygmenyse.

Galvos atrama turi bati nustatyta paliekant dviejy
pirsty plotj nuo vaiko peties iki galvos atramos.
Aktyvuokite reguliuojamos rankenos Zieda ¢ ant
aukstesnés galvos atramos dalies ir nustatykite galvos
atrama reikiamoje pozicijoje.

Zemiausiose galvos atramos pozicijose, sédynés
jdéklas gali bati naudojamas kaip nugaros atrama,
paprasciausiai atlenkiant Zemesne dalj

SAUGOS DIRZY SISTEMA

Peciy saugos dirzai d yra pritvirtinti prie galvos atramos
ir negali bati tvirtinami atskirai. |sitikinkite, kad galvos
atrama yra teisingai pritvirtinta reikiamoje vietoje pries
pradedant naudoti autokédute.

DEMESIO! |sitikinkite, kad vaiko sédyneéje néra zaisly ar
astriy daikty.

Norint atlaisvinti peciy saugos dirzus aktyvuokite
rankenele g kelis kartus traukdami abiejy peciy saugos
dirzus d | virsy.

Atsekite dirzy sagtj f stipriai spaudziant raudong
mygtuka.

KAFALIGIN AYARLANMASI

NOT ! Kafaligin en Ust seviye glvenlik ve koruma
saglamasl, ancak dogru yukseklige ayarlanmasi ile
mumkandar. Kafalik, 8 ayri yukseklige ayarlanabilir.

Kafalik yUkseklgi, bebegdin omuzu ile kafalik arasinda 2
parmak mesafe kalacak sekilde ayarlanmalidir.
Kafaligin Ust kiminda bulunan halka yardimi ile ¢
kafalik istenen pozisyona ayarlanabilir.

Kafaligin en alcak pozisyonunda, alt kismi katlanarak,
ic ped yeni dogan destegi olarak kullanilabilir.

KEMERLER ILE GUVENLIGIN SAGLANMASI

Omuz kemerleri d kafaliga sabitlenmistirler ve

bagimsiz olarak ayarlanamazlar. Bebek koltugunu
kullanmadan kafaligin dogru pozisyonda oldugundan ve
sabitlendiginden emin olun.

NOT ! Bebek koltugunda oyuncaklar ve sert cisimler
bulunmadigindan emin olun.

Orta kisimdaki ayar dagmesini kullanarak omuz
kemerlerini gevsetin g ve her ikisini es zamanl olarak
yukari dogru cekin d

Emniyet kemeri kilidini f kirmizi dugmeye basarak acgin

-



PIEZIME! Lidzu velciet aiz plecu jostam d nevis aiz
jostu polsteréjumiem e.

* lesédiniet Jasu bérnu autosédeklr.

« Novietojiet plecu jostas d tiesi pari bérna pleciem.

PIEZIME! Parliecinieties, ka plecu jostas d nav
saverpusas.

Savienojiet abus jostu stiprinajums h tkopa un
ievietojiet jostu spradze f lidz dzirdat "klik” skanu.
Uzmanigi pavelciet galveno regul&sanas jostu g, lai
nostieptu plecu jostas d [idz tas piegu| pie bérna
kermena.

PIEZIME! Lai gb Artio sniegtu optimalu aizsardzibu,
plecu jostam d jabat péc iespéjas tuvak bérna
kermenim.



DEMESIO! Visada traukite peciy saugos dirzus d , bet ne
peciy dirzy paminkstinimus e.

« Pasodinkite vaika j autokédute.

* Tinkamai sureguliuokite peciy saugos dirzus, d ties
jasy vaiko peciais

DEMESIO! |sitikinkite, kad peciy saugos dirzai d néra

susipyne ar susikryziave.

* Sujunkite abiejy dirzy liezuvelius h kartu j dirzy sagtj f
kol isgirsite garsa: “CLICK”.

« Svelniai ir atsargiai patraukite dirzelj g, tam, kad
itempti peciy saugos dirzus d tol, kol jie priglus visiskai
prie jasy vaiko kuno.

DEMESIO! Dél optimalaus autokedutés gb Artio,

saugumo, peciy saugos dirzai d turi bati kaip jmanoma
arciau kdno.

NOT ! Omuz emniyet kemerlerini d cekmek icin omuz
pedlerini kullanmayine

* Bebegdi oto koltuguna yerlestirin.
*« Omuz kemerlerini d bebegdinizin omuzuna uyacak
sekilde ayarlayin

NOT ! Omuz kemerlerinin d Ust Uste gelmedigine ve

kivrilmadigina emin olun.

« Kemer tokalarini h birlestirin ve kemer toka yuvasina f
klik sesi ile yerlestirdiginize emin olun

« Ortadaki ayarlama kemerini ¢cekerek g, omuz
kemerlerini d bebeginizin vicuduna sabitleyin

NOT ! gb Artio'nun maksimum guvenlik saglamasi icin,
omuz kemerleri d sikica vicuda oturmalidir.




JUSU BERNA DROSIBA

PIEZIME! Vienmér piespradzéjiet bérnu autosédekli un
neatstajiet bérnu bez uzradzibas.

! UZMANIBU! Bérna autosédekla plastmasas
dalas tiesos saules staros var uzkarst. Jisu bérns
var gt apdegumus no ta. Pasarggjiet Jasu
bérnu un autosédekli no intensivas saules staru
iedarbibas (pieméram, uzsedziet gaisu audumu uz
autosédekla).

* Iznemiet JUsu bérnu ara no autosédekla péc iespéjas
biezak, lai atslabinatu bérna mugurkaulu.

« Tamdé| garakos parbraucienos veiciet apstasanos
un atpdtu. Ka arT parliecinieties, ka neatstajat
bérnu autosédekli parlieku ilgi pat ja neatrodaties
automasina

PIEZIME! Nekad neatstajiet bérnu nepieskatitu
automasina.



BEBEGINiZiN GUVENLIGI iCiN
NOT ! Bebeginizi her zaman oto koltuguna sabitleyin.
Bebedinizi asla yalniz birakmayin.

JUSY VAIKO SAUGUMAS

DEMESIO! Visada prisekite savo vaikg automobilineje
keéduteéje ir niekada nepalikite be prieziGros.

! DEMESIO! Plastmasinés autokedutes Artio
dalys sauléje jkaista. JUsy vaikas gali nudegti.
Apsaugokite savo vaika ir autokédute nuo
intensyviy saulés spinduliy (pvz.: uzdékite balta
antklode ant kéduteés).

! UYARI ! Artio nun plastik kisimlari glnes altinda
Isinabilir. Bebeginiz yanabilir. Bebegdiniz ve oto
koltugunu gtnes ile uzun sureli temaslardan
koruyun (Beyaz bir bez ile direkt temasa engel

olabilirsiniz)

« Bebegdinizi omurgasini rahatlatmak i¢in sik sik oto
koltugundan ¢ikartin.

« Uzun yolculuklardan kag¢inin. Bunu Artio yu otomobil
disinda kullanirken de dikkate alin.

+ ISimite savo vaika i$ autokedutés kaip jmanoma
dazniau tam, kad atpalaiduoti jo stubura

« Darykite pertraukas ilgy kelioniy metu. Prisiminkite tai
taip pat naudodami autokédute Artio ne automobilyje.

PASTABA! Niekada nepalikite vaiko automobilyje be NOT ! Bebeginizi arag icinde asla gdzetimsiz birakmayin.

priezidros.



AUTOSEDEKLA DROSA UZSTADISANA

Lai pasargatu visus pasazierus, parliecinieties, ka...

automasinas sédekla muguras atzveltne ir nofikséta
uzstadot Artio autosédekli uz prieksgja pasazieru
sédekla, noreguléjiet automasinas sédekli talakaja
pozicija.

! BRIDINAJUMS! Nelietojiet bérna autosédekli uz
automasinas sédekla, kura priekSpuseé ir aktivizéts
gaisa drosibas spilvens. Tas neattiecas uz ta
sauktajiem sanu drosibas spilveniem.

visi nepiestiprinatie priekSmeti un novietoti drosi,
visas personas automasina ir piespradzétas ar
drosibas jostam.

! BRIDINAJUMS! Bérna autosédeklim vienmér jabat
piestiprinatam ar automasinas drosibas jostu,
pat tad, ja tas netiek izmantots. Nepiestiprinats
autosédeklis var ievainot JUs vai citus pasazierus
pat veicot strauju bremzésanu vai sadursmes bridr.




SAUGUMAS AUTOMOBILYJE

Tam, kad uztikrintuméte maksimaly keleiviy sauguma
automobilyje, jsitikinkite, kad...

atlenkiami nugaros atlosai yra uzfiksuoti vertikalioje
pozicijoje.

tvirtinant autokédute Artio priekinéje keleivio
seédynéje, sureguliuokite kédute kuo labiau | galine
pozicija.

ARAC i¢i GUVENLIK

Tum yolcularin en Ust seviye guvenligi icin dikkat :

Aractaki katlanan arkaliklarin dik pozisyonda ve kilitli
konumda olduklarina emin olun.

Artio yu 6n koltukta kullanmaya karar verdiginizde,
otomobil koltugunun en arkaya itildiginden emin olun.

! DEMESIO! Niekada nenaudokite autokédutes
Artio automobilyje su jjlungta oro pagalve. Tai néra
taikoma Soninéms oro pagalvéms.

! UYARI ! Artio yu asla hava yastigi ile donatilmis
bir koltukta kullanmayin. Bu durum yan taraflardan
acllan hava yastiklari icin gecerli degildir.

pritvirtinkite visus objektus, kurie gali sukelti pavojy
avarijos atveju

visi keleiviai automobilyje yra prisisege saugos dirzais.

Otomobil icinde kaza aninda yaralanmaya sebep
olabilecek tum esyalarin sabitlendigine emin olun.
Tum yolcularin emniyet kemeri kullandiklarina emin
olun.

T DEMESIO! Vaiko kedute visada privalo bti
teisingai prisegta transporto priemonéje net ir
tada, kai nenaudojama. Staigaus stabdymo ar
avarijos atveju, neprisegta autokédute gali suzeisti
jus ar kitus keleivius jasy automobilyje.

! UYARI ! Bebek ve oto koltugu her zaman emniyet
kemeri ile sabitlenmelidir.. Ani fren veya kaza
aninda, sabitlenmemis bir bebek koltugu, tim
yolculari yaralayabilir.

-
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AUTOSEDEKLA PIESTIPRINASANA

Parliecinieties, ka parnésasanas rokturis a ir nofikséts
pareizaja pozicija A.

Novietojiet bérna autosédekli uz automasinas sédekla
pretéji brauksanas virzienam (bérna pédas ir vérstas
pret automasibas sédekli)

gb Artio var tikt izmantots uz visiem automasinas
sédekliem ar automatiski spriegojamo trispunktu
drosibas jostu. Parliecinieties, ka automasinas razotajs
apstiprina, ka auto sédekli atbilst universalajam

CRS. Més rekomendé&jam izmantot automasinas
aizmuguréjos sédek|us. Atrodoties priekséja pasazieru
sédekll, JUsu bérns var tikt paklauts lieldkam riskam
sadursmes gadijuma.

! BRIDINAJUMS! Bérna autosédeklis nav paredzéts
izmantosanai ar divpunktu jeb klépja drosibas
jostu. Piestiprindsana ar divpunktu drosibas jostu
sadursmes gadijuma var izraisit nopietnus vai pat
letalos savainojumus

Parliecinieties ka uzstadisanas atzime uz drosibas
uzlimes i ir paraléli automasinas gridai.

Pavelciet automasinas tris-punktu drosibas jostu un
virziet to pari bérna autosédeklim.

lespradzéjiet jostas méliti jostu spradzé j.




AUTOKEDUTES INSTALIACIJA

« |sitikinkite, kad nesimo rankena a yra pakeltoje
padétyje A. (ZiGréeti psl. 10)

automobilio seédynés. (Vaiko kojos turi bati atsuktos |
automobilio sédyneés atlo$a).

gb Artio autokéduté gali bati naudojama ant visy
seédyniy su trijy tasky saugos dirzais su automatine
dirzy jtraukimo sistema. Prasome pasitiktinri ar
automobilio gamintojas deklaravo automobilio
naudojimo instrukcijos kygoje, kad autokédute

yra tinkama naudoti su universaliu CRS. Mes
rekomenduojame naudoti autokédute ant galiniy
automobilio sédyniy. Ant priekinés sédynés jlasy
vaikas yra didesnéje rizikoje avarijos atveju.

UZzdékite autokédute priesinga vaziavimo kryptimi and

OTO KOLTUGUNUN MONTAJI

Tasima kolunun a Ust konumda olduguna emin olun

A. (sayfa 10)

Bebek koltugunu, oto koltuguna, strts yénunun tersi
istikamette yerlestirin (Bebeginizin ayaklari, otomobil
koltugunun sirtina bakacak sekilde).

gb Artio 3 nokta kemerli tim otomobil koltuklarinda
(havayastigi olmamasi kosulu ile) kullanilabilir.

Lutfen, otomobil Greticisinin, kullanim kilavuzunda,
otomobilinizin bebek koltugunun kullanimina uygun
oldugunu ve universal CRS ye uyumunu beyan ettigini
teyid ediniz. Bebek oto koltugunu, aracinizin arka
koltugunda kullanmanizi tavsiye ederiz. On koltuk kaza
aninda daha riski bir bolgedir.

! DEMESIO! Autokéduté negali bati naudojama su
dviejy tasky saugos dirzais ar keliy dirzu. Segant
savo vaika dviejy tasky saugos dirzais gali mirtinai
jl suzeisti avarijos atveju.

! UYARI ! Bu Urun, iki noktadan emniyet kemerli
veya kucak kemerli bir koltukta kullanilmamalidir.
Aksi kullanimlar bebeginizin yaralanmasina veya
hayatini kaybetmesine sebep olabilir.

Isitikinkite, kad horizontalus saugumo lipduko
zymejimas i yra paraleliai automobilio grindims.

« Patraukite trijy tasky saugos dirza virs autokédutes.
« |statykite dirzo liezuveélj j automobilinio dirzo sagtj j.

Guvenlik etiketindeki yatay ¢izginin i yere paralel
olduguna emin olun.

Uc noktadan emniyet kemerini bebek koltugunun
Uzerinden ¢ekin.

Emniyet kemerinin dilini yuvasina yerlestirin. j.

101
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« Virziet klépja jostu k caur zilajam jostu vadiklam m
autosédekla abas pusés.

» Nospriegojiet klépja jostu k , pavelkot diagonalo jostu
I uz automasinas prieksas pusi.

 Pavelciet diagonalo jostu I aiz dalas, kas atrodas virs
bérna autosédekla.

PIEZIME! Piespradzéjot autosédekli nesavérpjiet jostu.

Virziet diagonalo jostu | caur zilo aizmuguréjo jostu
vadiklu n autosédekla aizmuguré.
Nospriegojiet diagonalo jostu I.

BRIDINAJUMS! Drosibas jostai jabat virzitai caur
zilajam jostu vadiklam un jaatrodas zem atlocitas
sanu triecienu drosibas uzlikas

BRIDINAJUMS! Var gadities ka automasinas
drosibas jostas spradzes dala j ir parlieku gara un
sasniedz gb Artio autosédekla zilas klépja jostas
vadiklas, tadéjadi, padarot sarezgitu to drosu
nostiprindsanu. Sados gadijumos izmantojiet
citu automasinas sédekli. Saubu gadijuma, ladzu
sazinieties ar bérnu autosédekla razotaju.

BRIDINAJUMS! Neizmantojiet jebkurus citus
slodzes savienojuma punktus ka tos kas aprakstiti
lietoSanas noradijumos un noraditi uz autokrésla.




« Bel kemerini k bebek koltugunun iki yaninda bulunan
mavi kilavuzlara yerlestirin m

* Capraz kemeri | strts yonunde ¢ekerek bel kemerini k
gerginlestirin

« Capraz kemeri | bebek koltugunun Ust kisminin
arkasindan ¢ekiniz.

« |terpkite dirza k | melynus dirzo laikiklius m abiejose
autokéduteés pusése.

» Patraukite jstrizinj saugos dirzg I vairavimo kryptimi,
kad jtempti dirza k.

» Patraukite jstrizinj dirza | uz autokédutés nugarélés

PASTABA! Nesusukite automobilio saugos dirzo. NOT ! Otomobilin emniyet kemerini bukmeyiniz.

Capraz kemeri | sirt kisimdaki mavi kemer yuvasina n
getirin.
Capraz kemeri gerin .

« |statykite jstrizinj dirza I j meélyna dirzo laikiklj
autokedutés nugareléje.
« |tempkite jstrizinj dirzag I.

! DEMESIO! Saugos dirzas turi eiti per mélyna ! UYARI ! Koltuk kemeri mavi kemer kilavuzunun

dirzo bégelj ir Zemiau neatlenktos Soniniy smagiy
absorbavimo sistemos apsaugos.

icinden ve bebek koltugu yan koruma yastiklarinin
(L.S.P.) altindan gecmelidir.

! DEMESIO! Kai kuriais atvejais saugos dirzo ! UYARI ! Bazi durumlarda otomobil emniyet
sagtis j gali bati per ilga ir pasiekti gb Artio dirzo kemerlerinin tokasl j cok uzun gelebilir ve gb
griovelius, apsunkinant autokedutés instaliacija Artio’yu dogru monte etmek zor olabilir. Boyle
saugiai. Jeigu tai yra rimta priezastis, pakeiskite bir durumda, bebek koltugu icin arac icinde
autokedutés vietg automobilyje. Jeigu kyla baska bir yer deneyin. Sorulariniz i¢in Ureticinize
abejoniy, prasome susisiekti su gamintoju. basvurunuz. =
! DEMESIO: Nenaudokite jokios kitos papildomos ! UYARI ! Kullanim kilavuzunda tanimlanan ve

apkrovos vaiko tvirtinimo taskuose, negu tos, kuri
nurodyta gamintojo instrukcijose.

koltukta isaretlenenler disinda destek noktasi
kullanmayiniz.
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« Atlokiet sanu triecienu aizsardzibas (L.S.P.) uzlikas, lai
palielinatu drosibu sanu trieciena gadijuma.

PIEZIME! Nav atlauts atlocit sanu triecienu drosibas
(L.S.P.) uzlikas uz automasinas salona pusi.

« Tas nofiksésies ar dzirdamu “klik” skanu.

PIEZIME! Uzstadot Artio autosédekli uz automasinas
aizmuguréja, vidéja sédekla, sanu triecienu uzlikas
(L.S.P) nav jaatloka

! BRIDINAJUMS! Sanu triecienu aizsardzibas
(L.S.P.) uzlikas nedrikst izmantot Artio
autosédekla nesanai, parvietosanai.

AUTOSEDEKLA IZNEMSANA NO AUTOMASINAS

Nospiezot atbrivosanas pogas o, JUs varat noloctt sanu
triecienu aizsardzibas sistémas (L.S.P.) uzlikas.

PIEZIME! Pirms iznemat Artio no automasinas, nolokiet
sanu triecienu aizsardzibas uzlikas (L.S.P.) sakotnéja
pozicija. Tas pasargas drosibas uzlikas (L.S.P.), ka arT
pasu automasinu no bojajumiem.

« lzvelciet jostu ara no jostas zilas vadiklas n, kas
atrodas autosédekla aizmuguré.

« Atveriet jostu spradzij un izvelciet klépja jostu k ara
no jostu zilajam vadiklam m.



« Pakelkite Soniniy Smagiy Absorbavimo sistemos
apsauga (L.S.P.), kad padidinti sauguma soninio
smuagio atveju.

PASTABA! Neleidziama pakelti Soniniy Smagiy

Absorbacijos sistemos apsauga (L.S.P.) toje puséje, kur

néra automobilio dureliy.

« Klausykités, kol isgirsite fiksacijos garsa ,,CLICK".

PASTABA! Jeigu tvirtinate autokédute ant vidurinés
galinés sedynés, nei viena i Soniniy Smagiy
Absorbacijos (L.S.P) sistemos apsaugy neturi bati
pakelta

« Yandan gelebilecek bir darbede gUvenligi arttirmak
icin yan koruma yastiklarini (L.S.P.) aciniz.

NOT ! Uzak kapi istikametinde bulunan yan koruma
yastigini (L.S.P.) agmayiniz.

« Yan koruma yastiklarini (L.S.P.) actiginizda
kilitlendiklerine emin olmak icin klik sesini duyunuz.

NOT ! Artio’yu orta koltukta kullaniyorsaniz, iki yan
koruma yastiginin da (L.S.P.) kapali olduguna emin
olunuz.

! DEMESIO! Naudoti (L.S.P.) jrenginj nesimui
autokedutés nesimui ar prisegimui yra uzdrausta.

! UYARI! Yan hava yastiklarini (L.S.P.), tasimak veya
destek almak i¢in kullanmamaniz gerekir

AUTOKEDUTES NUEMIMAS

Paspausk\te fiksavimo jrenginj o, jUs galite atlenkti
Soniniy Smagiy Absorbavimo (L.S.P.) sistemos jrenginj
atgal | savo originalig padet;.

PASTABA! Prie$ isimant autokédute Artio i$ automobilio,

uzlenkite (L.S.P.) apsauga atgal | savo vieta. Tai

apsaugo Soniniy Smagiy Absorbacijos (L.S.P.) sistemos

indikatoriy ir automobilj nuo zalos

« |Straukite dirzg i$ melynos spalvos dirzo bégelio n
autokedutés nugaréléje.

« Atsekite dirzo sagtj j ir istraukite dirza k i$ mélynos
spalvos dirzo laikikliy m

OTO KOLTUGUNUN CIKARTILMASI

Kilit mekanizmasina basarak o, yan hava yastiklarini
(L.S.P.) kapatabilirsiniz.

NOT ! Artio’'yu ¢ikartmadan, yan hava yastiklarinin
(L.S.P.) kapali konuma geldigine emin olun.. Boylelikle
yan hava yastiklarina (L.S.P.) ve araca bir zarar gelmesini
onlemis olursunuz.

Emniyet kemerini, arka kisimdaki mavi yuvadan n
cikartin.

Tokay! j acin ve bel kemerini k mavi yuvalardan ¢ikartin
m
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PAREIZA JUSU BERNA PIESRPADZESANA
Lai nodrosinatu Jasu bérna drosibu, parliecinieties ka:

« plecu jostas d piegu| pie bérna kermena, nav parlieku
nostieptas

« galvas balsta augstums ir pareizi noreguléts

« plecu jostas d nav savérpusas

« jostu mélites h ir nofiksétas jostu spradzeé f.

AUTOSEDEKLA PAREIZA LIETOSANA

Lai nodrosinatu Jasu bérna drosibu parliecienieties, ka:

Artio bérna autosédeklis ir novietots pretéji
brauksanas virzienam (bérna pédas ir virzitas pret
automasinas sédekla pusi)

autosédekli drikst izmantot uz priekséja pasaziera
automasinas sédekla tikai ja ir deaktivizéts priekséjais
gaisa drosibas spilvens,

Artio ir nostriprinats ar automasinas automatiski
nospriegojamo trispunktu drosibas jostu;

klépja josta k tiek virzita caur divam zilam jostu
vadiklam m abas autosédekla pusés

diagonala josta l iet caur zilo jostu vadiklu, kas atrodas
autosédekla aizmuguré.



TAISYKLINGAS VAIKO PRISEGIMAS
Dél jusy vaiko saugumo, prasome patikrinti..

ar peciy saugos dirzai d yra prisegti taip, kad
nevarzyty jasy vaiko

ar peciy saugos dirzai d néra susipyne
ar sagciy liezuveéliai h yra pritvirtinti sagtyje f

AUTOKEDUTES INSTALIAVIMAS

Dél savo vaiko saugumo, prasome jsitikinti, kad...

autokedute Artio yra jstatyta priesinga vairavimo
kryptimi (vaiko kojos yra atsuktos j automobilio
sedynes atlosa)

yra isjungta

abiejose autokédutés pusése
jstrizinis dirzas | yra prakistas pro mélynus dirzo
laikiklius n autokédutés nugareéléje

ar galvos atrama yra nustatyta teisingame aukstyje

jei autokéduté yra ant priekinés sédynés, oro pagalve

autokeduté Artio yra prisegta 3-tasky saugos dirzais
saugos dirzas k yra iStemptas pro dirzo laikikliusis m

BEBEGINiZiN DOGRU SEKILDE YERLESTIRILMESI

Bebedinizin guvenligi icin lutfen asagidaki maddeleri
kontrol ediniz.

< Omuz kemerlerinin d bebegin vicudunu kavradigini
« Kafaligin dogru ytkseklige ayarlandigini.

*« Omuz kemerlerinin d dtiz durdugunu

« Kemer tokalarinin h yuvalarina kilitlendigine f

OTO KOLTUGUNUN DOGRU SEKILDE YERLESTIRILMESI

Bebedinizin guvenligi icin lutfen dikkat ediniz.

« Artio srls yonunun tersi istikamette yerlestirilmelidir
(bebegin ayaklari, bulundugu oto koltugunun sirtina
bakmalidir)

« Artio 6n koltuga yerlestirildiyse, hava yastiklarinin
kapatildigina emin olunmalidir.

« Artio 3 nokta bir emniyet kemeri ile sabitlenmelidir.

Bel kemeri k bebek koltugunun iki yanindaki

yuvalardan m ge¢melidir

Capraz kemer | bebek koltugunun sirt kismindaki mavi

yuvadan n gecmelidir

-
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« automasinas drosibas jostas spradze j nepieskaras pie
jostas vadiklam m

« drosibas josta ir nospriegota un nav savérpusies;

« Artio bérna autosédeklis ir pareiza slipuma (skatit
atzimi) attieciba pret automasinas gridu;

PIEZIME! gb Artio drikst izmantot tikai uz prieksu
vérstiem automasinas sédekliem, kuri aprikoti

ar trispunktu drosibas jostu, kas atbilst ECE R16
reguléjumam.

« Atlokiet sanu triecienu aizsardzibas (L.S.P.) uzlikas, lai
palielinatu drosdibu sanu trieciena gadijuma.

IELIKNA IZNEMSANA

leliknis, kas atrodas autosédekli kop$ ta iegades
nodrosina papildus gulus komfortu mazakiem
jaundzimusajiem. Lai iznemtu ielikni, atlokiet sédekla
parvalku, paceliet un izvelciet ielikni ara.

lelikni var iznemt aptuveni péc bérna 3 ménesu vecuma.



automobilinio dirzo sagtis j nesiekia mélyno dirzo
laikiklio m

automobilio dirzas yra jtemptas ir nesusisukes.
autokeduté Artio yra instaliuota vertikaliai ant
automobilinés sédyneés (zitrekite paveikslél))

PASTABA! gb Artio isskirtinai yra pagaminta naudoti su
trijy tasky saugos dirzais pagal ECE R16.

« Pakelkite Soniniy Smagiy Apsaugos indikatoriy

(L.S.P.), kad padidinti sauguma Soninio smugio atveju.

|DEKLO ISEMIMAS

|dékliukas, kuris yra komplekte padeda palaikyti
komforta jasy vaikui gulint autokédutéje. Norint nuimti
idekliuka, prasome atlaisvinti autokédutés uzvalkala,
truputj kilsteleti jdékliuka ir istraukti jj is autokédutés.

|déklas gali bati isSimtas tada kai vaikui yra apie 3 mén
amziaus, kad bty daugiau vietos kédutéje.

« Aracin tokasi j mavi yuvaya erisememelidir m

« Aracin kemeri gergin ve dtz olmalidir

« Artio ara¢ koltuguna yatay pozisyonda monte
edilmelidir. (isarete dikkat edin)

NOT ! gb Artio sadece 6ne bakan, 3 noktadan emniyet
kemerli ECE R16 standardina uyumlu koltuklar i¢in
Uretilmistir.

« Olasl yan darbelerde daha Ustin gtvenlik icin yan
koruma yastiklarini (L.S.P.) acin.

iC PEDIN GIKARTILMASI

Satin aldiginizda koltuga entegre sekilde gelen i¢c ped,
veni dogan en klcuk bebeklerin bile koltuga uyumu
ve rahati icin tasarlanmistir. ic pedi cikartmak icin, kilifi
gevsetin, i¢c pedi hafifce kaldirin ve koltuktan cikartin.

ic ped yaklasik 3 aydan sonra, koltugu genisletmek icin
cikartilabilir.

|8



SAULES SARGA ATVERSANA

Atlokiet saules sargu pakapeniski pavelkot aiz plastikata
parsega. Lai salocTtu, virziet saules sargu atpakal uz
sakotnéjo poziciju.

GB PARVADASANA UZ RATIEM

Sekojiet ratu lietosanas noradijumiem

levietojiet gb Artio bérna autosédekli apstiprinatos
adapteros ta lai bérns bdtu paveérsts pret vecakiem.
Parliecinieties, ka autosédeklis nofikséjas adapteros ar
dzirdamu “klik” skanu.

Vienmeér parliecinieties, ka bérna autosédeklis ir
pienacigi piestiprinats pie ratiem.

Lai atslegtu autosédekli no adapteriem, nospiediet un
turiet abas atbrivosanas pogas p .

o



STOGELIO NAUDOJIMAS

Patraukite stogelj nuo sédynés, o norédami sugrazinti
stogelj | pries tai buvusia padétj, palenkite jj atgal.

GB KELIONIY SISTEMA

Prasome sekti savo vezimélio vartotojo instrukcija.

Tam kad uzdéti gb Artio pries vaziavimo kryptj ant
vezimelio rémo, naudokite vezimélio adapterius. I1Sgirsite
,CLICK" garsa kai autokéduté prisitvirtins prie adapteriy.

Visada patikrinkite du kartus ar autokédute ant
vezimélio rémo yra pritvirtinta stabiliai.

Kad nuimti autokédute nuo rémo, laikykite paspaude
mygtukus p ir tada kelkite.

KANOPININ ACILMASI

Kanopiyi koltuktan disari dogru cekerek acgin. Kanopiyi
kapatmak icin islemin tersini yaparak kanopiyi orijinal
pozisyonuna getirin.

GB TRAVEL (SEYAHAT) SISTEMI

Lutfen bebek arabanizla gelen kullanim kilavuzuna
basvurun.

gb Artio’yu bebek arabaniza monte etmek icin, Artio’yu
bebek arabanizin adaptérlerine, bebek arabasinin suris
yénunun tersi istikamette sabitleyin. Artio'nun, bebek
arabanizin adaptorlerine kilitlendigine emin olmak igin
klik sesini duyunuz.

Bebek koltugunun bebek arabasina sabitlendigini
mutlaka kontrol ediniz.

Oto koltugunu bebek arabasindan ¢ikartmak icin,
butonlara basip p oto koltugunu kaldirin.

-
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PRODUKTA APKOPE

Lai parliecinatos, ka JUsu bérna autosédeklis nodrosinas
maksimalu aizsardzibu, ir svarigi ievérot zemak minéto:

Visas autosédeklas galvenas dalas reguari japarbauda
pret bojajumiem.

Mehaniskajam dalam jafunkcioné nevainojami.

Ir svarigi nodrosinat, ka bérna autosédeklis nav
iespiests starp cietiem elementiem, pieméram
automasinas durvim, kas tam var radit bojajumus.

Ja autosédeklis ticis paklauts triecienam, pieméram,
pé&c sadursmes, bérna autosédekli japarbauda pie
razotaja.

PIEZIME! legadajoties gb Artio, ir ieteicams iegadaties
papildus autosédekla parvalku. Tas laus autosédekli
izmantot arT tad, kad vienu parvalku mazgajat un
zavéjat.

KA RIKOTIES PEC NEGADIJUMA

Sadursmes rezultatd autosédeklim var tikt raditi ar
neapbrunotu aci neredzami bojdjumi. PEc negadijuma,
ladzu aizstajiet autosédekli ar jaunu. Saubu gadijuma
sazinieties ar parstavi vai razotaju



PRODUKTO PRIEZIURA

Tam, kad garantuoti geriausig jmanoma apsauga jasy
vaikui, prasome sekti instrukcijas:

Visos svarbios autokédutés dalys turi bati tikrinamos
reguliariai ar jose néra defekty.

« Mechaninés dalys turi pilnai funkcionuoti be jokiy
isimciy.

Yra svarbu tai kad autokéduté nebdty trankoma tvirty
objekty, tokiy kaip automobilio durelés, nes tai gali
sukelti nepilnavert] kedutés funkcionaluma
Autokeduté turi bati patikrinta gamintojo, po to jei ji
buvo numesta ar jvyko kokia kita panasi situacija.

PASTABA! Kai perkate gb Artio, rekomenduojame
nusipirkti ir antrg sédynés uzvalkala. Tai leidzia jums
naudoti vieng uzvalkaliuka autokédutéje, kol kitg
skalbiate ir dZiovinate

KA DARYTI PO AUTO|VYKIO

Avarijos atveju, autokéedute gali turéti vidiniy gedimuy,
nematomy plika akimi. Tokiu atveju, autokédute turi bati
pakeista i$ karto. Jeigu abejojate, prasome susisiekti su
gamintoju ar jo atstovu.

URUN BAKIMI

Bebedinizin en Ust seviye guvenligini saglamak igin
asagidaki noktalara dikkat ediniz.

Bebek koltugunun énemli parcalari, hasarlara karsi
rutin olarak kontrol edilmelidir.

Mekanik pargalar kusursuz calismalidir.

Bebek koltugunun zarar gorecek sekilde kapi, koltuk
gibi sert cisimlere sikismadigina emin olunmalidir.
Bebek koltugu, dusme, ¢carpma vb pozisyonlarda,
Uretici tarafindan kontrol edilmelidir.

NOT ! gb Artio aldiginizda, yedek bir kilif almaniz énerilir.
Bu sayede biri temizlenirken, digerini kullanabilirsiniz.

E 3

KAZADAN SONRA YAPILMASI GEREKENLER

Kazadan sonra, koltukta, gozle gériunmeyen hasarlar
olusabilir. Boyle durumlarda, koltuk mutlaka yenisi ile
degistirilmelidir.. Stpheli durumlarda Ureticinize veya
bayinize basvurunuz.

n3



TIRISANA

Parliecinieties ka tikai originalais gb Artio autosédekla
parsegs tiek izmantots, ta ka parsegs ir autosédekla
funkciju pamata elements. Rezerves parsegus var
jegadaties pie mazumtirgotaja.

PIEZIME! Izmazgajiet parsegu pirms autosédekla
pirmreizéjas lietosanas. Autosédekla parsegs ir
mazgajams velas mazgajamaja masina pie maks. 30°C,
maigd mazgasanas rezima. Mazgajot to augstaka
temperatra, parsega audums var izbalét. Mazgajiet
parsegu atseviski no cita un nelieciet to zavétaja. Nekad
nezavéjiet parvalku tieSos saules staros! Plastmasas dalas
JUs varat tirit ar maigu tirisanas lidzekli un siltu Gdeni.

= (H]
I

I BRIDINAJUMS! Nekada gadijuma neizmantojiet
kimiskus trisanas vai balinasanas Iidzek|us.

! BRIDINAJUMS! Integréto jostu sistému nedrikst
nonemt. Nekad nenonemiet drosibas jostu dalas.

Jostas JUs varat tirit ar siltu ziepjadeni.

14



VALYMAS

Svarbu yra naudoti tik originaly gb Artio kédutés
uzvalkalg nes jis yra dalis kedutés funkcionalumo.
JUs galite jsigyti papildomus uzvalkaliukus pas savo
pardavéja.

PASTABA! [Sskalbkite pries pirma naudojima.
Kedutés uzvalkalai gali bati skalbiami masinoje

30°C temperatdroje. Jeigu skalbsite aukstesnéje
temperatdroje, uzvalkaliukas gali prarasti savo spalva.
Prasome skalbti uzvalkaliuka atskirai ir niekada
nedziovinti dziovykléje. Nedziovinkite uzvalkaliuko
tiesioginés saulés spinduliuose. Jas galite nuvalyti
plastmasines autokédutes dalis su Svelniu skalbikliu ir
Siltu vandeniu

! DEMESIO! Prasome nenaudoti cheminiy valikliy ar
balikliy jokiu badu!

! DEMESIO! Integruota tvirtinimo sistema negali
bati nuimta nuo autokédutés. Integruota tvirtinimo
sistema negali bati nuimta nuo autokédutes.

Integruota tvirtinimo sistema gali bati valoma $velniu
skalbikliu ir Siltu vandeniu.

TEMIZLIK

Koltugun kilifi, fonksiyonelliginde énemli bir rol
oynadigindan, yalnizca orijinal bir Artio kilifi kullanmaniz

onemlidir Yedek parcalari, bayinizden temin edebilirsiniz.

NOT ! Lutfen ilk kullanimdan énce kilifi yikayin.
Kullanmadan yikayiniz. Kiliflar, 30 derecede hassas

programda makinede yikanabilir. Daha ylksek sicakliklar,

kilifin renginin solmasina sebep olabilir. Kilifi tek basina
yikayin ve kurutma makinesinde kurutmayin! Kilifi
kurutmak icin direkt glines altinda birakmayin. Plastik
kisimlari ilik su ve hafif bir deterjan ile temizleyebilirsiniz

! UYARI ! Asla kimyasal temizleyiciler ve
beyazlaticilar kullanmayin.

! UYARI ! Entegre emniyet kemeri bebek
koltugundan sékulemez. Emniyet kemerinin
parcalarini ¢cikartmayin.

Entegre emniyet kemeri hafif bir deterjan ve ilik su ile
temizlenebilir.

-
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SEDEKLA PARSEGA NONEMSANA

Parsegs sastav no 5 dalam: 1 mugurdalas parsegs, 1
plecu parsegs, 1jostu spradzes polsteréjums, 2 plecu

polsteréjumi. Lai to nonemtu, rikojaties péc sim
darbibam:

Atbrivojiet jostu spradzi.

Nonemiet abus plecu jostu polstergjumus.
Novelciet parsegu no galvas balsta.
|zvelciet pelcu jostas ara no galvas balsta.
Nonemiet galvas balsta parsegu.
Novelciet parsegu no autosédekl|a.
Izvelciet jostu spradzi ara no parsega.
Tagad JUs varat nonemt pilntba parsegu.

I BRIDINAJUMS! Autosédekli nekad nedrikst
izmantot bez parsega.

PIEZIME! Drikst izmantot tikai gb Artio originalos
parsegus!

SEDEKLA PARSEGA UZLIKSANA

Rikojieties saskana ar ieprieks minétajiem noradijumiem,
tikai pretéja seciba.

PIEZIME! To darot parliecinieties ka plecu jostas
nesavérpjas vai netiek sajauktas seciba.

116



UZVALKALO NUEMIMAS

Uzvalkalas susideda i$ 5 daliy. 1 sédynés uzvalkalas, 1
galvos atramos uzvalkalas, 2 peciy paminkstinimai ir 1
sagties paminkstinimas. Kad nuimti uzvalkala, prasome
sekti §iuos zingsnius:

Atsekite sagtj.

Nuimkite peciy paminkstinimus nuo peciy saugos
dirzy.

Nutraukite galvos atloSo uzvalkalg nuo galvos atramos
rémo.

Nutraukite peciy saugos dirzus su sagties liezuvéliais
nuo galvos atramos uzvalkalo.

Numkite galvos atramos uzvalkala.

Nutaukite sedynés uzvalkalg nuo rémo.

Patraukite sagtj pro sédynés uzvalkala.

Dabar galite nuimti uzvalkalo dalj.

KILIFIN SOKULMESI

Kilif 5 parcadan olusur. 1 Koltuk Kilifi, 1 Kafalik Kilifi, 2
Omuz Pedi ve 1 Toka Pedi. Kilifi sokmek icin su adimlari
izleyiniz:

Tokayi agin.

Omuz pedlerini omuz kemerinden ¢ikartin.

Kafalik kilifini ¢ikartin.

« Omuz kemerini ve tokalarini, kafa kilifindan cekerek
cikartin.

Kafalik kilifini ayirin.

Koltuk kilifini koltuktan siyirin.

Tokay! koltuk kilifindan kurtarin.

Simdi kilifi cikartabilirsiniz.

! DEMESIO! Autokédutes niekuomet negalima
naudoti be apmusalo.

! UYARI ! Oto koltugu asla kilifi olmadan
kullaniimamalidir.

PASTABA! Naudokite tik gb Artio uzvalkalus!

APMUSALO UZVILKIMAS

Tam, kad uzdéti uzvalkalg atgal ant kédutés, viska
pakartokite atbuline tvarka kaip parasyta auksciau.

PASTABA! Nesusukite peciy saugos dirzy.

NOT ! Sadece orjinal gb Artio kiliflari kullaniniz !

KILIFIN YENIDEN TAKILMASI

Kilifi sokerken izlediginiz yukaridaki maddeleri tersten
takip ediniz

NOT ! Omuz kemerlerini bukmeyiniz.

-
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PRODUKTA KALPOSANAS LAIKS

Plastmasas dalu pakapenisks nodilums, pieméram kas
radies tiesu saules staru iedarbibg, var viegli ietekmét
produkta Tpasibas.

Ta ka autosédeklis tiek paklauts augstu temperataru
svarstibu automasina un citi apstakli iedarbibai, ir batiski
nemt véra sekojoso:

« Ja automasina tiek paklauta ilglaicigai tieSu saules
staru ietekmei, autosédeklim jabdt iznemtam no
automasinas vai apklatam ar gaisu audumu.

Regulari parbaudiet visas autosédekla plastmasas un
metala dala, vai nav redzami bojajumi vai izmainas to
forma vai krasa.

Ja JUs atklajat kadas izmainas, bérna autosédekli ir
jautilizé vai arT japarbauda, iespé&jams jaapmaina pie
razotdja. Auduma izmainas, pasi krasu izbalésana, ir
normala paradiba un netiek uzskatita par klGdu.



PRODUKTO PATVARUMAS

Kadangi plastikinés dalys nusidévi per laika, pvz.: nuo
tiesioginiy saulés spinduliy, produkto charakteristika gali
kiek pakisti.

Kadangi automobilis patiria aukstus temperatros
pokycius kaip ir nenumatomus kitus reiskinius, prasome
sekti instrukcijas zemiau.

« Jeigu automobilis yra paliktas tiesioginéje sauléje
ilgesnj laiko tarpa, autokéduté turi bati iSimta i§
automobilio arba apdengta antklode.

ISnagrinékite visas plastikines dalis ar néra atsirade
pazeidimy ar pokyciy spalvos, per praéjusj naudojimo
laika.

Jeigu pastebite rimtus skirtumus, turite pakeisti
autokedute. Spalvos pokytis ant medziagy pvz.:
spalvos blukimas, yra normalds naudojimo pozymiai ir
néra laikomi rimtais defektais.

URUNUN OMRU

Plastik kisimlar gtnes 1s1g1 gibi durumlar karsisinda
zamanla asindigindan, Grdn émra ¢esitlilik
gosterebilmektedir.

Bebek koltugu isi farkliliklari ve benzeri bir takim
odnceden 6ngurlemeyen kosulla karsilasabildiginden
asagidaki adimlari takip etmenizi rica ederiz.

Otomobil uzun stre glnes altinda kalacaksa, bebek
koltugu c¢ikartilmali veya bir bez ile 6rtalmelidir.

Plastik tum pargalari yil boyunca, renginde ve seklinde
herhangi bir hasar veya degisiklige karsi kontrol ediniz.
Degisiklik gorduguntzde koltugu kullanmayi
birakmalisiniz. Kumasta 6zellikle renge bagli degisimler
normaldir ve zararsizdir.

E 3
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UTILIZESANA

Lai pasargatu apkartéjo vidi, més ladzam skirot
atkritumu sakot ar sakumu (produkta iepakojumu)

[Tdz produkta lietosanas beigdm (produkta detalu
sadalisanai). Atkritumu skirosanas noteikumi var
atskirties péc vietéjiem likumiem. Lai nodrosinatu, ka
autosédeklis tiek utilizéts saskana ar noteikumiem, IGdzu
sazinieties ar vietéjo atkritumu apsaimniekotaju vai
pasvaldibu. Vienmér nemiet véra jasu valsts atkritumu
apsaimniekosanas noteikumus.

! BRIDINAJUMS! Sargajiet savu bérnu no plastikata
iepakojuma: nosmaksanas risks!

PRODUKTA INFORMACIJA

Ja Jums ir kadi jautdjumi, sakotnéji sazinieties
ar mazumtirgotaju. Pirms tam sagatavojiet sadu
informaciju:

« autosédekla seridlo numuru (skattt uzlimeé).

« automasinas modeli un autosédekla poziciju, kada tas
tiek izmantots automasina.

* bérna augums (svars, garums).

Talaku informaciju par masu produktiem varat skatit
www.gb-online.com




UTILIZAVIMAS

Dél aplinkos apsaugos mes maloniai jasy prasome
nuo pradziy iki pat aitokédutes paudopmo pabaigos
visas dalis utilizuoti atsakingai. Siuksliy utilizavimo

reglamentavimas priklauso nuo regiono normatyvy. Kad
utilizuoti autokédute tinkamai, prasome susiekti su savo

vietine atlieky surinkimo kompanija ar administracija.
Bet kuriuo atveju, prasome laikytis savo Salies atlieky
utilizavimo taisykliy.

ELDEN CIKARMA

Tum musterilerimizden, Grtntn ambalajini ve kullanim

omrd sonunda Urdnudn kendisini, cevreye duyarli
bir sekilde imha etmelerini rica ediyoruz. imha

regulasyonlari bolgeye gore dedisiklik gdostermektedir.
Dogru yontem igin lokal yonetim ile temasa geginiz. Her

durumda lutfen ilgili kanun ve dizenlemelere uyunuz.

! DEMESIO! Laikykite visas pakuotes vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Yra rizika uzdustil

! UYARI ! Tum ambalaj malzemelerini bebeklerden
uzak tutunuz. Bogulma riski icerebilirler.

PRODUKTO INFORMACIJA

Jei turite klausimu, susiekite pirmiausia su savo
pardavéju. Pries tai darant,prasome susirinkti
informacija:

serijos numerj (zidreéti ant lipduko)

modelio pavadinima ir tipa, automobilio pavadinima
bei kurioje pozicijoje autokéduté dazniausiai
montuojama.

« vaiko svorj, amziy ir 4gj

Daugiau informacijos rasite puslapyje:
www.gb-online.com

URUN BILGisi
Sorulariniz i¢cin énce bayinize basvurun. Basvuru
oncesinde su bilgileri hazir ediniz.

« Seri numarasi (etikete bakiniz).
« Aracinizin marka ve modeli. Koltugun arag icindeki
yerlesim konumu

* Bebeginizin yasi ve adirhgi

Daha fazla bilgi icin www.gb-online.com
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GARANTIJAS NOTEIKUMI

ST garantija ir spéka valstT, kura sakotnéji prece ir
pardota klientam no mazumtirgotaja.

1. Razotaja garantija attiecas uz visiem razosanas un
materiala defektiem, kas konstatéti iegades datuma
vai paradas 3 gadu laika no iegades datuma no
mazumtirgotaja, kurs sakotnéji preci ir pardevis
klientam. Produkta stavokli, razosanas un materiala
defektus parbaudiet uzreiz péc preces iegades
vai tas sanemsanas. Vienmér saglabajiet iegades
apstiprinosu dokumentu.

2. Gadijuma, ja atklats defekts, I0dzu uzreiz partrauciet
preces lietosanu. Vérsoties péc garantijas, produktu
jaatgriez pilniga kompletacija un tira stavokli, papildus
iesniedzot darfjuma apliecinosu dokumentu (iegades
¢eku vai rékinu). L4dzu nepastarpinati nenogadajiet
preci tiesi razotajam.

[

Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies
nepareizas lietosanas rezultata vai aréju apstaklu
ietekmé (Odens, uguns, satiksmes negadijums utml)
vai kas radusies normala nodiluma un nolietojuma
rezultata. Garantija tiks izskatita tikai gadijumos,

kad produkts ir apkopts un izmantots saskana ar
lietosanas noradijumiem, remontu un izmainas veikusi
pilnvarota persona, un tikai originalas detalas un dalas
tikusas izmantotas

&

ST garantija neizslédz, neierobezo vai citadi neietekmé
garantétas patérétaja tiesibas uz pretenziju peteikumu
attieciba uz llguma noteikumiem, kas pircéjam varétu

bat pret pardevéju vai razotaju par preces kvalitati.



GARANTIJA

Toliau garantija taikoma tik toje salyje, kurioje $is
produktas buvo pirmiausia parduodamas mazmenininko
klientui.

1

N

o
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Garantija apima visus gamybos ir medziagy defektus,
esancius ir atsirandancius tg diena, kai gaminys buvo
isigytas arba atsirandancius per 3 metus nuo pirmojo
pirkimo i$ mazmeninio pardavéjo dienos, (gamintojo
garantija). Prasome taip pat patikrinti gaminio
komplektacijg ir gamybos arba medziagy defektus

i$ karto gaminio jsigijimo dieng arba, jeigu gaminys
buvo pirktas nuotoliniu baddu, i$ karto gavus gaminj
Saugokite pirkimo dokumenta (Cekj).

. Gedimo atveju liaukités naudojesi gaminiu ir

nugabenkite arba nusiyskite gaminj mazmeniniam
pardavéjui, kuris pirma karta paravé gaminj pirkéjui
Siai garantijai jgyvendinti reikia nugabenti arba
nusiysti gaminj mazmeniniam pardavéjui, kuris pirma
karta pardave gaminj vartotojui, ir pateikti originaly
pirkimo jrodyma (prekés kvitg arba saskaitg), kuriame
nurodyta pirkimo data, mazmeninio pardavéjo
pavadinimas ir gaminio paskirtis. ries pristatant
garantijai preke atidziai perskaitykite visg instrukcija.

Si garantija negalioja pazeidimams, sukeltiems del
neteisingo naudojimo, aplinkos jtakos (vanduo,

ugnis, nelaimingi atsitikimai ir t.t.) arba normalaus
nusidéveéjimo. |i garantija negalioja, jeigu perdarymai
ar modifikacijos buvo atlikti nejgalioto asmens ir jeigu
buvo panaudoti neoriginalds komponentai ir priedai.

Si garantija nepriestarauja, neriboja ir kitaip nedaro
jtakos kity jstatymo numatyty vartotojy teiséms,
iskaitant ieskinius deél delikto ir pretenzijas pazeidus
sutart], kuriuos pirkéjas gali turéti pardavejo ar
produkto gamintojo atzvilgiu.

GARANTI

Asagida belirtilen garanti yalnizca bu Grintin magaza
tarafindan musteriye ilk satildigi tlkede gecerlidir.

W

IN

. Garanti satin alma aninda fark edilen ya da trtnu

musteriye satan magazadan alindiktan sonra 3 yillik
sUre icerisinde ortaya ¢ikabilecek tim Uretim ve
materyal hatalarini kapsar (Uretici garantisi). Lutfen
Urand teslim aldiginizda komple kontrol ediniz. Lutfen
satin alma belgenizi saklayiniz.

Bir problem ile karsilastiginizda derhal Grinu
kullanmay! birakin. Garanti sartlari geregi Grtinu
dogrudan Urinu aldiginiz bayiye géturindz. Lutfen
Urdnt dogrudan uretici firmaya géndermeyiniz.

Bu garanti kullanim hatalarini, kullanim kilavuzunda
bahsedilen talimatlara uymama sonucu ortaya ¢ikan
problemleri, cevre ve doga etkisinden kaynaklanan
sorunlari, zamana bagli olarak yasanan eskime, asinma
ve solmalari kapsamaz. Yine bu garanti,trtne yetkili
servis disinda yapilan mtdahaleler oldugu takdirde,
Urtnde orijinal parca ve aksesuar kullanilimadigi
durumlarda gegerli degildir.

. Bu garanti kapsaminda mevcut ttketici haklari

mevzuati gegerlidir.

-
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GOLD

CONTACT

gb GmbH
Riedingerstr 18
95448 Bayreuth

Germany

info@gb-online.com

www.gb-online.com

CY_171_0156_B0O616



